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LỜI NÓI ĐẦU

ỉ s ẹ à y  n a y  t i ế n g  A n h  đ ó n g  v a i  t r ò  q u a n  t r ọ n g  t r o n g  

c u ộ c  í ố h g  h à n g  n g à y ,  đ ó  l à  m ộ t  n g ô n  n g ữ  m a n g  t í n h  

q u ố c  Ể  v à  t r à  t h à n h  c ô n g  c ụ  k h ô n g  t h ể  t h i ế u  t r o n g  h o ạ t  

đ ộ n g  Ị Ì a o  t i ế p  t r ê n  t o à n  t h ế  g i ớ i .  T u y  n h i ê n ,  d o  8 ự  k h á c  

b i ệ t  r í t  l ở n  g i ữ a  n ề n  v ă n  h o á  v à  b ố i  c ả n h  x ã  h ộ i  c ủ a  

V i ệ t  ĩ ' a m  v à  p h ư ơ n g  T á y  n ê n  v i ệ c  n ắ m  v ữ n g  v à  v ậ n  

d ụ n g  Ả ô n g  t h ạ o  k h ẩ u  n g ữ  t i ế n g  A n h  t h i  đ ò i  h ò i  p h ả i  c ó  

s ự  t í c ỉ  l u ỹ  l â u  d à i  v à  c h u y ê n  t ă m  r è n  l u y ệ n ,  đ ồ n g  t h ờ i  

c ủ n g  Ị h à i  t h ô n g  q u a  m ộ t  8 Ố p h ư ơ n g  p h á p  h ữ u  h i ệ u  n h ư  

h ọ c  t ậ ĩ  q u a  g i á o  t r i n h ,  q u a  s á c h  t h a m  k h ả o . . .

f ^ m  đ á p  ứ n g  c h o  n h ữ n g  đ ố i  t ư ơ n g  l à  n g ư ờ i  l a o  

đ ộ n g  / h à i  t i ế p  x ú c  v ớ i  t i ế n g  A n h  n ó i  c h u n g ,  đ ặ c  b i ệ t  l à  

n h ữ r t ị  n h â n  v ĩ ẽ n  l à m  t r o n g  l ỉ n h  v ự c  n h ả  h à n g ,  k h á c h  

s ạ n  m i  r i ê n g ,  c h ú n g  t ô i  đ ã  b i ê n  s o ạ n  c u Ô ' n  " T i ế n g  A n h  

d à n h  c h o  n g à n h  k h á c h  s ạ n "  n á y  v ớ i  m o n g  m u ô n  c ó  

t h ể  c ư i g  c ấ p  n h i ề u  h ơ n  c h o  b ạ n  đ ọ c  v ô h  k h â u  n g ữ  

t h ư ờ ì i Ị  g ặ p  t r o n g  l ĩ n h  v ự c  h o ạ t  đ ộ n g  c ủ a  m i n h .

C i ố n  s á c h  n à y  v i ế t  c h o  n h ă n  v i ê n  l à m  v i ệ c  t r o n g  

k h á c h  s ạ n ,  m ỗ i  b à i  đ ề u  t r i n h  b à y  n h ữ n g  n ộ i  d u n g  l i ê n



q u a n  t h e o  t h ứ  t ự  n h ấ t  đ ị n h .  T u y  n h i ê n  b ạ n  c ó  t h ể  h ọ c  

r i ê n g ,  t ì m  n h ữ n g  p h ầ n  m i n h  c ẩ n  h ọ c  t r ư ớ c  t h e o  m ụ c  l ụ c .  

M ỗ i  b à i  đ ề u  c ó  c á c  c u ộ c  đ à m  t h o ạ i ,  c á c  m ẫ u  c â u  t h ô n g  

d ụ n g  v à  v ố n  t ừ  v ư n g  p h o n g  p h ú ,  p h ù  h ợ p  v ớ i  n g ư ờ i  m â i  

v à o  l à m  v i ệ c  t r o n g  k h á c h  s ạ n .

C u ố n  s á c h  b a o  g ồ m  c á c  m â u  h ộ i  t h o ạ i  t h ô n g  d ụ n g  

g ắ n  v ớ i  h a i  m ư ơ i  c h ủ  đ ề  t r o n g  t ỉ n h  v ự c  k h á c h  s ạ n ,  n h ư :  

đ ặ t  p h ò n g ,  ă n  u ố n g ,  t h a n h  t o á n  h o á  đ ơ n  k h i  đ i  ă n  t i ệ m . . .

T r o n g  q u á  t r i n h  b i ê n  s o ạ n  c h ẳ c  k h ô n g  t h ể  t r á n h  

k h ò i  t h i ế u  s ó t ,  v i  v ậ y ,  c h ú n g  t ô i  r ấ t  m o ĩ ì ^  n h ậ n  đ ư ợ c  

n h ữ n g  ý  k i ế n  đ ó n g  g ó p  q u ý  b á u  c ủ a  c á c  đ ộ c  g i ả  x a  g ầ n  

đ ê ' l ầ n  t á i  b ả n  s a u  đ ư ợ c  h o à n  t h i ệ n  h ơ n .

X i n  c h ầ n  t h à n h  c ả m  ơ n !

Tỉến̂ snh dành cho ngành khách ữạn___________________



BÀI 1

RECEIVING GUESTS 

DÓN Tiếp KHỂCH HANG

HỘI THOẠI ĐIỂN HÌNH 

Hội thoại 1:

A; Welcome to Thien Duong Hotel. May I help you?

C h à o  m ừ n g  q u ý  k h á c h  đ ã  đ ế n  v ớ i  k h á c h  s ạ n  T h i ê n  

Đ ư ờ n g .  T ô i  c ó  t h ể  g i ú p  g i  c h o  ô n g ?

B: 1’d like to check in, please.

T ô i  m u ố n  đ ă n g  k ý  p h ò n g  k h á c h  s ạ n .

A: M ay I have your name, please?

T ô i  c ó  t h ể  b i ế t  t ê n  ô n g  đ ư ợ c  c h ứ ?

B: 1’m T ran  Nam Hai.

T ô i  l à  T r ầ n  N a m  H ả i .



A; We're expecting you, Mr. Hai. You reserved a twin 
írom today to tomorrow for two nights. Is that right?

Chứng tôi đan g  m ong đợi ông, ông H ải. ô n g  đ ă  đặt 
trước m ột p h òn g  đ ô i 2  giường đơn từ  hôm  nay đến  ngày 
m a i ch o  2  đêm , đúng khôn g  ạ ĩ

B: Exactly.
C hinh xác.

A: Could you fíỉl out the registration íorm, please? 
ô n g  làm  ơn đ iền  vào tờ  đơn đ ăn g  ký  này?

HỘI thoại 2;

A: Good morning, sừ. Welcome to my hotel.
C h ào  ông. C hào mừng ông đến  n ghi tạ i k h á ch  sạn 

củ a  chún g  tôi.

B: Thank you.
C ảm  ơn anh.

A: Do you have any luggage? 
ô n g  có h à n h  lý  khôn g  ạ?

B: Yes. All in the trunk.
Có. T ất c ả  đều  đ ể  sau  xe.

A: May I know your name, pỉease?
Tôi có t h ể  b iết tên ông được chứ?

B: Tm Huy.
Tôi là  Huy.

ĩĩểĥ  anh dành cho H0ành khách sạn___________________
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Nguyền Thanh Loan

A: Thank you, Mr Huy. Your room Ì8 2809 on the 
íloor. A bellman will show you to the room. Please 

enjoy your stay.
C à m  ơ n  ô n g  H u y .  P h ò n g  c ủ a  ô n g  l à  p h ò n g  2 8 0 9 ,  à  

t ầ n g  8 .  N g ư ờ i  t r ự c  t ầ n g  s ẽ  c h ỉ  p h ò n g  c h o  ô n g .  C h ú c  ô n g  

v u i  v ẻ  k h i  ỏ  đ â y .

Hội thoại 3:

A: Good evening, aừ. Have you got a reservation?
X i n  c h à o  n g à i .  N g à i  c ó  đ ặ t  t r ư â c  k h ô n g  ạ?
B; Yes. A single. The name ìs Baker.
Có. M ộ t  p h ò n g  đ ơ n .  T ê n  l à  B a k e r .

A: Welcome! Your table Ì9 already. We have been 
holding it for yoù. Could you follow me, please?

X i n  c h à o  đ ó n  n g à i !  P h ò n g  c ủ a  n g à i  đ ã  c ó  r ồ i .  

C h ú n g  t ô i  đ ã  g i ữ  c h o  n g à i .  M ờ i  n g à i  đ i  t h e o  t ô i .

B: It’B íĩne. Thank you.
T ố t  q u á .  C ả m  ơ n  a n h .

A: The floor Ì8 wet, please mind your step.
•Sân n h à  ư ớ t ,  x i n  n g à i  h á y  b ư ở c  c ẩ n  t h ậ n .

MẨU CÂU THÔNG DỤNG

- Good moming. White Swam Hotel. May I help you?
C h à o  b u ổ i  s á n g .  K h á c h  s ạ n  T h i ê n  N g a  t r ắ n g  đ â y .  

T ô i  c ó  t h ể  g i ú p  g i  c h o  n g à i ì



- Good evening, sir. Have you got a reservation? 
X in ch à o  ngài. N gài có đ ặ t  trước kh ôn g  ạ ĩ

• Welcome! Your room is already. We have been 
holding it for you. Could you follow me, please?

X in ch ào  đón  ngài! P hòng cù a ngài đ ã  có rồi. 
C húng tôi đ ã  g iữ  cho ngài. Mời ngài đ i  theo tôi.

■ We look forward to serving you.
Vậy chúng tôi m ong đợi được p h ụ c  vụ ngài

- We’re expecting you.
C hủng tôi đ an g  m ong đợi õng.

■ Good afternoon, Hilton Hotel. May I help you?
X in chào, đây  là  k h á ch  sạn  H ilton , tôi có t h ể  giúp  

g i  ch o  b à ì

■ Good evening, sừ. What can I do for you?
C h ào  ông. Tôi có ứ iểg iú p  ông việc g i  không?

• This way, please.
L ô i này thư a ngàú

- r i l  show  you  to  y o u r  room .

Tôi sẽ  ch ỉ p h òn g  cho  ông.

- Please follow me.
L à m  ơn theo tôi.

• Do you have a reservation? 
ô n g  có đ ặ t  trước không?

Tìến̂ anh dành cho nặành khách sạn___________________
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Nguyền Thanh Loan

• Where would you like to 8Ìt? 
ó n g  m u ố n  n g ồ i  ở  đ â u ?

■ Are you expecting anyone? 

ó n g  còn  đ ợ i a i  nữ a không?

■ Please be seated.
X i n  m ờ i  n g ồ i .

■ May I have your name, please?
T ô i  c ó  t h ể  b i ế t  t ê n  ô n g  đ ư Ợ c  c h ứ ?

■ Ju s t  a m inute, please, M r... r u  check our 

reservation records.
Ô n g  v u i  l ò n g  c h ờ  m ộ t  l á t  đ ể  t ỏ i  k i ể m  t r a  s ổ .

■ Thank you. Please fill in the registration form8.
C ả m  ơ n  ô n g .  ô n g  h ã y  đ i ề n  t h ô n g  t i n  v à o  p h i ế u  

n à y  n h é .

■ Your room is not ready yet.
P h ò n g  c ủ a  ô n g  v ẫ n  c h ư a  s ấ n  s à n g .

• Would you mind waiting, please?
X i n  ô n g  v u i  l ò n g  c h ờ ,  đ ư ợ c  k h ô n g  ạ ?

■ We’ll have your luggage picked up.
C h ú n g  t ô i  s ẽ  m a n g  h à n h  l ý  c ủ a  ô n g  l ê n .

• Here are your room keys and meal coupons.
Đ ă y  l à  c h ì a  k h o á  p h ò n ^  v à  p h i ế u  ă n  c ủ a  ô n g .
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• I f  you need Bomething, ju st call me. 

ĩ ỉ ế u  ôn g  cần  g ì, xin h áy  g ọ i tôi.

■ 1’m  always a t your Service.

T ô i  l u ô n  s ẵ n  s à n g  p h ụ c  v ụ  n g à i .

• Please enjoy your stay.
C hú c ón g  vui vè k h i  ở  đây.

■ Have a good time.

C h ú c  ô n g  c ó  n h ữ n g  g i â y  p h ú t  v u i  v ẻ .

• Have a good day/ Good day.
C h ú c m ột ngày tốt lành .

T Ừ  VỰNG
9

Welcome to: C h ào  m ừng đến

May I help you? T ô i  c ó  t h ể  g i ú p  g i  c h o  ô n g  ( b à ) ?

Check in: Đ ặ t  p h ò n g ,  đ à n g  k ý  p h ò n g

E xp ect: M ong đợi

Reserve; Đ ặ t  t r ư ớ c

A  tw in: P hòng đôi

A single: P h ò n g  đ ơ n

Luggage: H à n h  l ý

Fill in: Đ i ề n  v à o

Registration íorms: P h i ế u  đ ă n g  k ỹ  

C heck : K iểm  tra

TiếnỆ anh dành cho n^nh khách eạn_______________
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Nguyễn Thanh Loan

Bellm an: Người trực tầng

Guest name: T ê n  k h á c h

Name of Group: Tên củ a  nhóm

Telephone num ber: S ố đ iệ n  th o ạ i

N ationality D ate of Arrivaiy Departure; N gày đ ế n !  
ngày đi

Time of A rrival / Depart: Thời gừ in  đến  /  thời g ia n  đ i 

K IẾ N  T H Ứ C  M Ở RỘNG

C á c  c á c h  c h à o  h ò i i

Bà Mai Lan - “Mrs. M a i  L a n " .

Ông P eter - “Air. P eter”.

Ngài/ bà- " S i r  I  m a d a m " .

Xin chào! "Hir\ '‘Heỉlo".

Chào buổi sáng/ chiểu/ tốì “G ood  m o rn in g /  
a f t e r n o o n l  e v e n i n ^ .

Tôi có thể giúp ^  cho ông? " M a y  I  h e l p  y o u  T .

Còn gì nữa không ạ? “A nyth in g  e ls e ĩ”.

Tôi có th ể làm  gì cho ngài nữa không ạ? "Anything 
e l s e  Ị  c a n  d o  f o r  y o u T .

Tôi luôn sẵn sàng phục vụ ngài ‘Tm a l w a y s  a t y o u r  

Service.”

Nếu có b ất cứ việc gì tôi có thể làm cho ông, xin 
hây nói cho tôi b iế t “//■ there's a n y th in g  Ị  can  d o  fo r  you, 
p l e a s e  j u s t  l e t  m e  k n o i v . ”
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Chúc ông những giây phút vui vẻ " H a v e  o g o o d  ú m e . "

Chúc một ngày tôt lành "Have a  g o o d  d a y  / G o o d  d a y . "
Chúc ngài vui vẻ khi ỏ dây " P l e a s e  e r ỳ o y  y o u r  s t a y . ”

Tôi hy vọng ngài thoải mái khi ở đây ”7 h o p e  y o u  

h a v e  e n j o y e d  y o u r  s t a y . "

Chúc chuyến đi an toàn! " H a v e  a  s a f e  t r i p ! "

7Tển0 anh dành cho n^nh tíìách sạn___________________
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BÀI 2

LISTENING AND RECEIVING 
THE CALL

NGH€ VỒ NHỘN DIỄN THOỌI

HỘI THO ẠI ĐIỂN HÌNH 

Hội thoại 1:
ậ 4

A; Good m orning, Bao Son Hotel. May I  help you?

X ỉn  ch à o , đ â y  là  k h á c h  sạ n  B ả o  Sơn. T ôi có  thê  

g iú p  g ì  ch o  ông?

B; rd Uke to speak to Mr. Dung m  Room 302, please. 

LÂm ơn ch o  tôi nói chuyện với õn g  D ãn g  ở  p h ò n g 302. 

A; P lease hold th e line, and ru put you through. 

X in  c ầ m  m áy , tô i s ẽ  nối m áy  c h o  ông.

A íter a while (m ột lát sau)

1 5



A; Tm  afraid  M r. D ung Ì8 not ìn.

Tôi e  rằn g  ông Dũng kh ỗn g  có trong phòng.

B : M ay I leave a  m essage?

Tôi có t h ể  đ ể  lạ i  lời n hắn  không?

A; S u re . Go ahead, p lease.

C hắc ch ắn  rồi. X in ông cứ  nói.

B : P lease  a sk  him  to c a ll m e b ack . M y nam e Ì8 

M inh , a t  0 9 1 2 4 4 9 9 8 7 .

L à m  ơn b ả o  ông ấy g ọ i lạ i  ch o  tôi. Tên tôi là  M inh, 
SỐ09Ĩ2449987.

A: A nyth ing  else , 8Ìr?

Còn g ì  nữa khôn g  thưa ôn g ĩ

B : T h a t’s  a ll, th an k  you.

T h ế  thôi, cảm  ơn cô.

HỘI thoại 2:

A: Good afternoon! G re e n  Apple H otel. L inda 

sp eak in g . W h a t ca n  I  do for you?

(Buổi chiều) X in chào. Đ ăy là  k h á ch  s ạ n  T áo  X anh. 
Tôi là  L in d a . Tôi có th ể  g iú p  g i  cho  cô ĩ

B : Goođ a ítem o o n ! Tm  ca llin g  from  T ra n  Anh 

A u d iting  F irm . Do you deliver?

X in ch ào! Tôi đan g  g ọ i từ  C ông ty K iềm  T oán  Tran  
Anh. B ên  a n h  có  g ia o  hàn g  không?

Tỉ/n0 anh dành cho ngành khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

A: Yes, we have varieties of lunch boxes, porriđges. 

fưns and noodles.

C ó ,  c h ú n g  t ô i  c ó  n h ữ n g  s u ấ t  ă n  t r ư a  đ a  d ạ n g ,  

n h i ề u  l o ạ i  c h á o  đ ặ c  ( c h á o  y ế n .  m ạ c h ) ,  yò c á c  l o ạ i  m i .

B: We need eighty lunch boxes. Could you send 
them  to us before 1:00 p.m?

C h ủ n g  t ô i  c ầ n  8 0  s u ấ t  ă n  t r ư a .  A n h  c ó  t h ể  g ử i  đ ế n  

c h o  c h ú n g  t ô i  t r ư ớ c  1  g i ờ  t r ư a  c h ứ ?

A: Sure, no problem. May I have your name, 
ađdress and telephone number, please?

C h ắ c  c h ắ n  r ồ i ,  k h ỗ n g  v ấ n  đ ề  g i .  C ô  c ó  t h ê  c h o  t ô i  

b i ế t  t ê n ,  đ i a  c h i ,  s ô  đ i ệ n  t h o ạ i  đ ư ợ c  c h ứ ?

HỘI thoại 3;

A: Hello, Ì8 th a t Moc Lan Hotel?

X i n  c h à o ,  đ â y  c ó  p h ả i  l à  k h á c h  s ạ n  M ộ c  L a n  k h ô n g ?

B: Speaking. May I help you?

K h á c h  s ạ n  x i n  n g h e .  T ô i  c ó  t h ể  g i ú p  g i  c h o  ô n g ì

A: Yes. I'd like a single this evening. Can you 
arrange it for UB?

V â n g .  T ô i  m u ô n  đ ặ t  m ộ t  p h ò n g  đ ơ n  t ố i  n a y .  A n h  c ó  

t h ê  s ắ p  x ế p  c h o  c h ú n g  t ô i  k h ô n g ?

B: Ju B t a minutG. r i l  check if there is any 
availability . Tm sorry, sir. I t  has been fully bookeđ at 
th is  tim e.
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Tìểĥ snh dành cho nỹành khách sạn

X in  ch ờ  m ột chút. Tôi s ẽ  k iểm  tra  xem  còn  p h òn g  
khôn g . Tôi rấ t  tiếc  thư a ông. V ào  lúc này, p h òn g  
đ ã  được đ ặ t kin. 

ậ •

MẨU CÂU TH Ô N G  DỤNG

• Goođ morning/aíternoon/evening. This is A Hotel. 

B  is speaking. May I help you?

C h ào  vào bu ổ i s á n g /  bu ổ i c h iề u !  bu ổi tối. Đ ây là  
k h á c h  sạ n  A. B  đ a n g  nói. Tôi có  t h ể  g iú p  g i  ch o  ô n ^ ì

• Sorry to have kept you waiting.
X in  lỗ i đ ã  k h iến  ôn g  p h ả i  chờ.

■ P lease hang on a minute. r u  check it for you.

X in  c h ờ  ch o  m ột lát. Tôi s ẽ  k iểm  tra  ch o  ông.

■ Would you  like to  w a it  a m o m e n t o r le t  me c a ll 

you back later?

Ông có  m uốn c h ờ  m ột chú t k h ô n g  h a y  đ ể  tô i g ọ i lạ i 

ch o  ôn g  sau?

■ May I repeat your orders for you?
Tôi có t h ể  đ ọ c  lạ i  nhữ ng yêu  c ầ u  củ a  ôn g  kh ôn g  ạ?

■ I beg yoưr pardon?

X in  ôn g  n h ắc  lạ i  c h o i

■ Sony, can you repeat it?
X in  lỗi, ôn g  có  t h ể  n h ắ c  lạ i  đư ợc không?
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Nguyễn Thanh Loan

- Could you w ait a moment. r i l  ask our m anager to 
talk with you?

Xin h ã y  đ ợ i tron g  g iâ y  lát, tôi s ẽ  m ờ i g iá m  đ ốc  củ a  
chúng tô i r a  n ó i chuyện  với ông.

■ Thank you for calling. We look forward to having 
you with us.

C ảm  ơn v i đ ã  gọi. C húng tô i rá t m on g  b à  đến  với 
chủ n g  tôi.

■ Who would you like to speak with?
Cô m u ốn  n ó i chuyện  với ai?

■ How do you spell hÌ8 name, please?
Cõ đ á n h  vần  tên  củ a  ỗn g  ấy  n hư  t h ể n à o ĩ

■ Could you speak more sIowly, please?

Có có t h ể  n ó i  c h ậ m  h ơ n  đ ư Ợ c  c h ứ ?

■ Could you speak louder, please?

L à m  ơn  n ó i to  hơn?

■ I beg your pardon? / Pardon?
X i n  l o i ,  t ô i  k h ô n g  n g h e  rõ.
• Could you hold the line, please?
Cô có t h ể  g iữ  m áy  chứ?

■ Just a moment, please.
X in h ã y  c h ờ  m ột lát.

■ ru  put you through.
T ôi s ẽ  n ố i m á y  ch o  cô.
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- Go ahead, you are through.
C ứ  t i ế p  t ụ c  g i ữ  m á y ,  m á y  c ủ a  c õ  đ ã  t h ô n g .

• The line Ì8 busy / engaged.
Đ ường d â y  đ an g  bận .

■ Hello, are you still there?
X ỉn  ch ào , cô còn  ờ  đ ó  không?

■ Can I take a message?
T ôi có  t h ể  lấy  lời n h ắ n  chứ?

• rm  afraid you dialed the wrong number.

T ôi e  rằn g  a n h  đ ã  q u ay  n h ầm  số.

■ P lease dial extension 352.

X in  g ọ i m áy  p h ụ  SỐ352.

T Ừ  VỰNG

Speak with: n ó i  c h u y ệ n  v ớ i  a i ?

Spell name: đ á n h  uần tên  

Sp eak  more Blowly: nói ch ậ m  hơn  

Sp eak  louder: nói to  hơn

I beg your pardon? / Pardon? X i n  l ỗ i ,  t ô i  k h ô n g  

n g h e  r õ .

Hold the line: g i ữ  m á y

Put through: n ô ì  m á y

Go ahead: c ứ  t i ế p  t ụ c

The line is busy / engaged: Đ ư ờ n g  d â y  đ a n g  b ậ n

Tỉến̂ anh dành cho n̂ ành khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

T ake a m essage: đ ê  lời nhắn  

Dial: q u a y  sô'

Wrong number: n h ầ m  s ô '

Extension; s ố m á y  l è

K IẾ N  TH Ứ C  MỞ RỘNG

1. Cách nói khi nhả'c máy
(1) Đây là "This is". Tôi là ‘7  am ". Ai đó ạ  “WAo is 

t h a t r  Ông là  ai? "Who a r e  y o u r

(2) Óng muôn gặp ai? "Vỉho d o  y ou  w a n tĩ' , Tôi có 
thể thể giúp p  cho ông? "May ỉ  h e lp  y o u T

• P ardon ?  I  beg y ou r  pardon?

Xin lỗi? Xin ông nhắc lại cho?
• C o u ld y o u  sp ea k  m ore slotvly, p le a s e ì  

Ông làm  ơn có thể nói chậm hơn không ạ?

• f m  a fr a id  I  don ’t understand.

Tôi e  rằ n g  tôi không hiểu.

• Excuse m e, sir. D oyou  m ean?

Xin lỗi ngài. Có phải ngài muốn nói?

2. Các loại cuộc goi
(1) Cuộc gọi điện thoại nội m ạng {S ta tion  to  

s ta t io n  ca lĩ)

{ I n t e m a t i o n c d  O p e m t o r )  Người trực tổng đài Quốc tế
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(2) Cuộc gọi điện thoại từ ngưòi này tói một người 
xác định (Person-to-Person ca ll) ■ ngưòi gọi sẽ không trà 
tiên cho đến khi gặp được ngưòi mình cẩn (trường hợp 
này áp dụng khi cưốc cuộc gọi khá đắt)

(3) Cuộc điện thoại do ngưòi được gọi trả  tiền 
(C ollect ca ỉỉ)

(4) IDD: International D irect Dialing. Quay số  trực 
tiếp ra quỗc tế

(5) DDD: D irect distance dialing. Đây là hệ thống 
điện thoại cho phép ngưòi dùng quay số  trực tiếp ra 
ngoài mà không cần 8ự trỢ giúp của tổng đài

(6) Cuộc gọi báo thức buổi sáng (Morning call/ 
Wake-up call)

3. Ngữ pháp thường gặp

a. T h ỉ  h i ệ n  t ạ i  t i ế p  d i ễ n

• Who is calU ng, please?

Ai đang gọi đấy ạ?

• W hat a r e  you doing?

Anh đang làm gi vậy?

■ ỉ a m  l i s t e n i n g .

Tôi đang nghe.

C ác  độn g  từ  c h ỉ trạn g  th á i, k h ô n g  dù n g  ở  c á c  th i 
tiếp  d iễn , th ay  vào đ ó  ta  p h ả i  dù n g  ở  th i h iện  tạ i đơn:

ĩl/ng anh dành chữ lìặành khách eạn___________________
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Nguyền Thanh Loan

know understand have

believe h ate need

h e a r love ap p ear

see like seem

sm ell w ant ta s te

w ish sounđ own

s  +  b e  +  a ỉiv a y s  +  V -ing

T h ì h iện  tạ i tiếp  diễn có th ể  dùng với trạ n g  từ  

"a lw ay s", "co n stan tly ", để diễn đ ạ t m ột điều gì đổ gây 

k h ó  ch ịu  thư ờng xuyên xảy ra . T ro n g  trư òng hợp này . ý 

n g h ĩa  g iống  th ì h iện  tạ i  đơn n h iín g  b iểu  th ị ý  xấu.

• You're always com plain in g .

C h ị h a y  kêu  c a  thế.

• He is  constantly  talking. I w ish he would shut up.

A n h  ta  nói lắ m  qu á . T ôi ước g i  a n h  ta  n gậm  

m iện g  lạ i.

b .  T h i  q u á  k h ứ  t i ế p  d i ễ n

S| +  T h ì qu á khứ tiếp  diễn +  w hen +  S í  +  th ì quá 

khứ đdn
• W h at w ere  you d o ìn g  when I c a l le d  you?

A n h  đ a n g  là m  g i k h ỉ tôi g ọ i  an h ?

• I w as  ch eck in g  the room when you ca lled .

T ôi đ a n g  k iểm  tra  p h òn g  k h i  ô n g  gọi.
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c. T h ì  h i ê n  t ạ i  h o à n  t h à n h
i  é

s  + have / has + P5

• I h a v e  w orked  here fo r  10 years.
Tôi đ ã  làm  việc ỏ  đ â y  k h o ả n g  10  n ăm  rồi.

•  l ’v e  never h e a r d  of that place.
T ôi chư a b a o  g iờ  n ghe đến  nơi đó.

•  It’8 the best dinner \ ' v e ever h a d \

Đ ă y  l à  b ữ a  t ố i  n g o n  n h ấ t  m à  t ô i  đ ã  t ừ n g  ă n !

• I h a v e  b e e n  busy these days.
T ôi đ an g  rấ t  bận  tron g  những n gày  này.

• Vve ca lled  you 5 minutes!

T ô i  đ ã  g ọ i  a n h  5  p h ú t  r ồ i  đ ấ y !

d .  T h ì  q u á  k h ứ  h o à n  t h à n h  

s  ♦ had + P j

I h a d  n e v e r  u s e d  chopsticks b e f o r e  I c a m e  to China.
Tôi chưa bao giờ sử dụng đũa trước khi tôi đến 

Trung Quô”c.

Tìển0 anh dành chờ n̂ ành khách Bậh___________________
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BÀI 3

ROOM RESERVATION 

DỘT PHÒNG

HỘI THOẠI Đ IỂN  HÌNH 
«  é  

Hỏi thoai 1:ặ \

A: \Velcome to my Vinh Phuc Hotel!

C h à o  đ ó n  q u ý  k h á c h  t ớ i  k h á c h  s ạ n  V i n h  P h ú c !

B : Excuse me. W e did not m ake a reservation.

X i n  l ỗ i .  C h ú n g  t ô i  c h i ứ i  đ ặ t  p h ò n g  t r ư ớ c .

A: Ju 8 t  Three of you? How many nights do you 
w ant to stay?

C h i  c ó  3  a n h  t h ô i  à ?  C á c  a n h  ở  m ấ y  đ ê m ?

B: Yes, ju 8t three  of U8. We plan to stay 3 nights. 

V â n g ,  ch ỉ có b a  chúng tôi t h ô L  C h ú n g  tổi định ở  3  đỀTTU 

A: OK, please fill out this form for me.

V â n g ,  a n h  l à m  ơ n  đ i ể n  v à o  p h i ế u  n à y  c h o  t ô i .
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B: Is  that OK?

T h ế  l à  x o n g  r ồ i  c h ứ ?

A: Y es, that's fine. Your room number is 302. Here 
is your key. Please use the elevator over there.

V â n g ,  x o n g  r ồ i .  P h ò n g  c ủ a  c á c  a n h  s ô  3 0 2 .  Đ â y  l à  

c h ì a  k h o á .  C á c  a n h  đ i  t h a n g  m á y  ờ  đ ằ n g  k i a .

A :  Thank you a lot.

C ả m  ơ n  c ô  r ấ t  n h i ề u .

B: My pleasure, pỉease enjoy yourseir.

Đ ó  l à  n i ề m  v i n h  h ạ n h  c ủ a  t ô i ,  c h ú c  c á c  a n h  c ó  m ộ t  

c h u y ế n  đ ì  t h ú  v Ị .

Hội thoại 2:
» ề

A: Nice to m eet you, Can I help you, sừ?

R ấ t  v u i  đ ư ợ c  g ặ p  n g à i ,  t ô i  c ó  t h ể  g i ú p  g i  c h o  n g à i  ?

B: I ’d like to book a room. How much is a room?

T ô i  m u ố n  đ ặ t  t r ư ớ c  m ộ t  p h ò n g ,  b a o  n h i ê u  m ộ t  

p h ò n g  v ậ y ĩ

A; 300 000 VND/room. When do you receive the room?

3 0 0  n g h ì n  đ ồ n g  m ộ t  p h ò n g .  K h i  n à o  n g à i  c ó  t h ể  

n h ậ n  p h ò n g  n h ỉ ?

B: Right now.

N g a y  b â y  g i ờ .

A: Ok, vvhich type of room would you prefer?

V â n g ,  n h ư n g  n g à i  t h í c h  l o ạ i  p h ò n g  n à o ?

Tìền0 anh dành cho ngành khách eạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

B; Double rooms.

P h òn g  đôi.

A; How long Nvould you like to be m the room, please?

N g à i muôn, ò p h ò n g  đ ó  b a o  lâu?

B: 2 days.

2  ngày.

A; How many vistors are there, please?

B a o  n h iêu  k h á c h  ở  đ ó  thư a ngài?

B: 4 vistors.

4  k h á ch .

A: Would you mind me knowing your name?

V ui lòn g  ch o  tô i b iết tên ngài?

B; T hanh Lx)ng Nguyen

N guyễn T h à n h  Long.

A: Can you please let me know your phone num ber 
and your credit card number.

V ui lòn g  ch o  tô i b iế t  s ố  đ iện  th o ạ i và  th ẻ  t ín  dụ n g  
củ a  n g à i đư ợc chứ?

B : My mobile num ber is 0985  961 056 and my 
cred it card Ì8 1339 775 223

0 9 8 5  961 0 5 6  là  sô  đ iện  th o ạ i củ a  tôi v à  th ẻ  tín  
d ụ n g  ỉà  1339 775 223.

A: ru check if we have any vacancy? Could you 
hold the mobile phone, please?

T ôi s ẽ  k iểm  tra  xem  còn  p h ò n g  trốn g  n ào  khôn g , 
ôn g  vui lòn g  g iữ  m áy  đư ợc chứ?
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B: Certainly, please.

T ất nhiên , m ời anh.

A: T han ks. sir. We have 2 kinds of double room 
a t 250  000  VND and 400 000  VND per night.

Cảm ơn ngài. C húng tô i có  h a i  k iểu  p h ò n g  đ ô i  2  
giư ờn g g iá  2 5 0  nghìn  và 4 0 0  n g h ìn  m ột đêm .

B: 1 want to book two double rooms with the price 
o f 250 000 VND per night.

T ôi m u ốn  đ ặ t  2  p h òn g  đ ô i với g iá  2 5 0  VND.

A: All right, I have booked such room for you.We 
are looking forward to serving you.

ĐưỢc rồi, tôi đ ã  đ ặ t  p h ò n g  ch o  n g à i x on g  rồi. 
C hú n g  tô i đ a n g  rấ t  m ong đưỢc p h ụ c  vụ ngài.

HỘI thoại 3:

A: Hello, Sir, Tm Mai, a staíT of Room Servation, 
speaking to you. May I help you?

X in  c h à o  ngài, Tôi là  M ai, n h ả n  viên  tư  vấn , tô i có  
t h ề  g iú p  g i  ch o  n g à iĩ

B; Excuae me; my name is Xiao Ying fmm Reijing. 
I ’ve come to V iet Nam. I would like to book a room for 2 
days, Could you please show me some iníorm ation of 
suitable hotels to be in two days?

X in lỗi, tên tô i là  T iểu  T h a n h  đ ến  từ  B ắ c  K in h . Tôi 
vừ a m ới tởi V iệt N am , là m  ơn c h ỉ  ch o  tô i v à i th ô n g  tin  
v ề  k h á c h  s ạ n  p h ù  hỢp đ ê ở  trong 2  ngáy?

ĩỉển̂  anh dành cho n̂ ành khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

A: Certainiy, which sort o f rooms would you like?

T ấ t  n h i ê n  r ổ i ,  t h ê  l o ạ i  p h ò n g  n à o  n g à i  m u ố n  t h ữ h  ò ?

B: I need a single room with a bath, could you tell 
me w hat kind of hotels is available?

Tôi m u ốn  1 p h ò n g  đơn có  p h ò n g  tắm , lo ạ i  k h á c h  
sạn n ào  có  s ẩ n  nhỉ?

4

A: W ell, all right. There are a number of various 
price levcls. Here I’ve had 2 common levels with 250 
000  VND per night for a normal room and 400  000 
VND per night for a luxury room.

C ó chứ . C ó n h iều  m ức g iá  k h á c  n hau , ò  đ á y  tôi 
đ ã  có  s ẵ n  h a i  m ứ c g iá  p h ổ  b iến  là  2 5 0  n gh in  đ ồ n g  m ỗi 
đ êm  v à  m ứ c 4 0 0  n g h ìn  đồng,

B : Thanks. W hat’s here or about 20 U SD  a night?

Còm ơn cô, t h ế  p h ò n g  2 0  USD là  th u ộc  lo ạ i nào?

A: That money Ì8 equal to approxim ately 400  0 0 0  

VND. You can choose type II with 400  000  VND, I have 
said above. W hich location of the hotel would you like 
to s ta y  at? In  the cen ter of th e city or in the subiưb?

S ô' tiển  đ ó  lư ơng đư ơn g g ầ n  4 0 0  n gh ìn  đồn g . N gài 
có  th ê'ch ọn  lo ạ i  I I  n h ư  tôi vừa nói l à  4 0 0  nghìn . T h ế đ ia  
đ iểm  n à o  n g à i m u ốh  ở  nhĩ? ơ  tru n g  tâ m  h a y  ò  n g oạ i ô?

B ; I would likc to be in the center of the City. And 
w hat is  the nam e of such a hotel?

T ô i m u ốn  ờ  tru n g  tâm  c ủ a  th à n h  p h ố , tên  củ a  
k h á c h  sạ n  đ ó  ỉà  g i nhỉ?
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A: Certainly, Dong Phuong hotel.

Văng, k h á c h  sạ n  P hư ơng Đông.

B: Could you please show the detaileđ iníorm ation 
of Dong Phuong hotel?

Vui lòn g  ch o  tôi b iết thôn g  tin  c h i  tiết v ề  k h á c h  sạ n  

P hư ơng Đ ông đưỢc khôn g  cô?

A: I t  Ì8 a medium-sized hotel with the com íortable 
íaciỉities, the adequate price and the íavorable location, 
As I know, there are a variety of guests booked rooms 
in the hotel.

N ó là  k h á c h  sạ n  cỡ  trun g b in h  với tran g  th iết bị 
th o ả i m á i, g iá  p h ù  hợp  và đ ia  đ iể m  th u ận  tiện. N h ư  tôi 
b iết, đ ã  có  r ấ t  n h iều  k h á c h  đ ặ t  p h ò n g  tạ i đây.

B: Thanks for your suggestion. Would you mind 
booking a room in Dong Phuong H otel from here?

C àm  ơn gỢi ý  củ a  cỗ. C ô k h ô n g  p h iề n  đ ặ t  g iú p  tô i 1 
p h ò n g  ò  k h á c h  sạ n  Đ ông P hư ơn g  c h ứ ì

A: You’re welcome. T h is Ì8 my duty, too. Nice to 
satisíy  you. Could you please le t you know your name?

Vâng, đ ỏ  củng là  nhiêm  vụ củ a tôi m à. Tôi rất vui k h i  
n g ài h à i  lòng. N g à i có  th ể  ch o  tôi b iết tên  được khôn g  ạ ?

B: Jo h n  David.
J o h n  D avid .

A: Coulđ you spell that?

N g ài vui lòn g  đ á n h  vần?

nếiî  anh dành cho n̂ ành khách &ạn____________________
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Nguyễn Thanh Loan

B J-0 -H -N  and D-A-V-I-D.

dO -H -N  và D-A-V-I-D.

A OK. And your credit card number?

Ving. C òn s ố  th ẻ  tin  d ạ n g  nửa ạ?

B 1258 883  445

IÍ5 8  8 8 3  445.

A  1258 888  4 45.

ỈÍ5 8  8 8 8  4  45.

B  No, 1258 8 8 3  445.

K iôn g  p h ả i ,  m à  là  1258 883  445.

A Oh, Sorry. 1258 883 445. OK. Please w ait a 
m om eit while I confirm your inform ation youVe 
menti(ned to book a room for you.

Oi, x in  lỗ i, 1258  8 8 3  445. Được rồ i đ ó  ạ. N g à i vui 
lòng C I Ờ  một lá t n h é tTX>ng kh i tôi xác n hân  thông tin  
n gài đ ít phòng.

•  %

( /  m ininute later)

( phút sau)

B  Your reaervatíon is completed. You can check again. 

v ẻ c  đ ậ t  p h ò n g  c ù a  n gài đ ã  xong. N g à i c ó  t h ề  k iểm  

tra  lại'

A OK. T han ks for you help. See you again. 

v<ng, c ả m  ơn cõ. H ẹn  g ặ p  lại.
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B: You’re welcome. See you 8C»n.

K h ô n g  có  g ì. M ong sớm  g ặ p  lạ i  ngài.

MẨU CÂU THÒNG DỤNG

- Welcome to my Vinh Phuc Hotel!

C h à o  đ ón  qu ý  k h á c h  tởi k h á c h  s ạ n  V inh P húc!

• How many nights do you want to stay?
C á c  a n h  ở  m ấy  đêm ?

■ Nice to meet you, Can I help you, sir?

R ấ t  vu i được g ặ p  n gái, tô i có  t h ề  g iú p  g i  c h o  ngài?

• How much is a room?

B a o  n h i ê u  m ộ t  p h ò n g  v ậ y ĩ

• When do you receive the room?
K h i n ào  n gài có  t h ề  n h ậ n  p h ò n g t

• Ok, which type of room would you preíer?

V âng, như ng n g à i th ích  lo ạ i p h ò n g  nào?

■ How long would you like to be in the room, pỉease? 

N g à i m u ôh  ở  p h ò n g  đ ó  b a o  lâu ?

■ How many vistors are there, plea8e?

B a o  n h iêu  k h á c h  ở  đ ó  thư a ngài?

■ Would you mind me knowing your name?

N g ài vui lòn g  ch o  tô i biỂt tên  đưỢc không?

Tìến0 anh dành cho n̂ ành khách sạn___________________

32



Nguyền Thanh Loan

• C an  you please let me know your phone number 
and your credit card number?

Vui lò n g  c h o  tôi b iết sô 'đ iện  th o ạ i và th ẻ  tin  dụ n g  
củ a  n g à i đư ợc chứ?

■ ru check if  we have any vacancy? Could you hold 
the m obile phone, please?

T ôi s ẽ  k iểm  t m  xem  còn p h ò n g  trống n ào  khôn g , 
õn g  vui lò n g  g iữ  m áy?

• Could you please show me some information of 
suitable hotels to be in two days?

L à m  ơn  c h ỉ  c h o  tô i v à i th ôn g  tin  v ề  k h á c h  sạn  p h ù  
h ợp  đ ể  ò  tron g  2  ngày?

■ Which sort of rooms would you like?

T h ế lo ạ i  p h ò n g  n ào  n gài m u ôh  ò?

• Coưld you tell me what kind of hotels is available?

L o ạ i  k / iá c h  s ạ n  n ào  có  sẵn  nhỉ?

• What‘s here or about 100 USD a night?
T h ể  p h ò n g  100 USD là  thu ộc lo ạ i  náo?

■ W hich location of the hotel would you like to stay 
a t?  In  th e  center of the city or in the suburb?

N g à i m u ô h  ò  đ ịa  đ iềm  k h á c h  sạn  nào? ơ  trung  
tá m  h a y  ở  rt^oạỉ ô?

- What is the name of such a hotel?
T ên  c ủ a  k h á c h  s ạ n  đ ó  là  g i  nhỉ?
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- Could you please show the detailed iníormation 
of Dong Phuong hotel?

Yui lòn g  ch o  tôi b iết thôn g  tin  e h i tiết về k h á c h  sạn  
Đ ông P hư ơn g  được kh ôn g  cô?

■ Thanks for your suggestion.

C ảm  ơn gỢi ý  củ a  cô.

■ Would you mind booking a room in Dong Phuong 
Hotel from here?

Cô kh ôn g  p h iền  đ ậ t  g iú p  tô i 1 p h ò n g  ỏ  k h á c h  sạn  
Đ ông Phư ơng chứ?

■ Could you please le t you know your name?

N g ài có  t h ể  ch o  tô i b iết tên được k h ô n g  ạ?

■ P lease w ait a moment while I conTirm your 
iníorm ation youVe mentioneđ to book a room for you.

N g ài vui lòn g  ch ờ  lá t  n h é  trong k h i tôi x á c  n hận  
thõn g  tin  n gài đ ặ t  phòng.

Your reservation is completed. You can check again.

V iệc đ ặ t  p h òn g  củ a n g à i đ ã  xong. N g à i có t h ể  k iểm  
tra  lạ i?

T Ừ V ự N G

Book (v): Đ ặt p h òn g

Receive (v); N h ậ n  p h òn g

Reservation (n): đ ặt phòng

Tiếng anh dành cho ngành khách eạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

Vacancy (n): C h ỗ  trống  

C redit card (n); T hè tín  dụ n g  

Double (adj): P h òn g  đ ô i 

Single (adj): P h òn g  đơn  

B a th  (n): P h ò n g  tắm  

Suggestion (n): Gợi ý  

Sort/tjT>e (n): K iều , lo ạ i  

Medium-8Ìzed (ađj): C ỡ trung b in h  

D etailed (adj) C hi tiết 

A dequate (adj): P hù  hợp  

Pavorable (adj); T hu ận  tiện  

Location (n); Vị tr i 

P acility  (n): C ơ  s ò  

Coníĩrm  (v): X ác  n hận  

Com plete (v): H oàn  th àn h  

M ention (v): Đ ề cập

KIẾN THỨC MỞ RỘNG
é

Giao tiếp h h i khách đặt p h ò n g

(1) K hi trả  Icíi điện thoại:

Good morning/ aíternoon/ evening. This ÌB A Hotel. 
B  speaking. May I help you?

X in  ch à o  (buổi sán g / buổi ch iều ! buóì tôĩ). Đây là  
k h á c h s ạ n A . Tôi là  B. Tôi có  thẽ'giúp g i  cho  a n h /c h ị không?
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(2) Cách nói khi để khách phải đợi lâu:

Sorry to have kept you waiting.

X in  lỗ i đ ã  kh iến  a n h !  ch ị p h ả i  chờ.

3) Khi yêu cẩu khách phải chò máy:

• Please hang on a minute. r u  check it for y)u.

X in  ch ờ  cho  m ột lát. Tôi sẽ k iểm  tra  ch o  a n h  chị.

• Would you like to w ait a moment or let n e  call 
you back later?

A n h /c h ị  có  m uốn  ch ờ  m ột lá t  kh ôn g  h a y  đ i  tô i g ọ i 
lạ i  c h o  a n h /c h ị  sau?

(4) Cách nói khi không nghe rõ;
• I beg your parđon?
A n h  /  C hị là m  ơn n h ắ c  lạ i được kh ôn g  ạ  ?

• Sorry, can you repeat it?
X in  lỗi, a n h /c h ị  có  th ê'n hắc lạ i  được khôn g'

(5) Khi phải mời cấp trên nói chuyện với khtch:
• Could you wait a moment, r u  ask our Itanager 

to talk  with you.

A n h /c h ị  vui lòng đợ i m ột lá t  nhé, tô i s ẽ  m ti g iá m  
đ ố c  c ủ a  chủ n g  tôi r a  nói chuyện  1'di a n h  Ị  chị.

(6) Kết thúc cuộc điện thoại:
T hank you for calling. We look forward tohaving 

you w ith U8.

C ả m  ơn v ì đ á  gọi. C hú n g tô i r ấ t  m on g  a n h  n h ị  đến  
vởi ch ú n g  tôi.

ĨTấn̂ srth dành cho n̂ ành khách eạn___________________
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Nsuyển Thanh Loan

X á c  n h ậ n  v i ệ c  d ặ t  t r ư ớ c
V  «  »

• 1 would like to coníĩrm my reservation for 
tomorrow night, please.

Tỗi m u ốn  x á c  n h ậ n  việc đ ậ t  c h ỗ  trước cù a  tô i v ào  

tố i m ai.

• Your reservation is for the room 501, from 

Monday to Thursday. W hat else may I help you with?

P h òn g  ôn g  đ ậ t  trước là  p h ò n g  501, từ  th ừ  2  đ ến  th ứ  
5. Tôi có  thề'g iú p  đư ợc ôn g  v iệc g ì  n ữ a k h ô n g  ạ  ?

•  Your room is conĩirmed.
P h òn g  cù a  ôn g  đ ă  được xác  n h ận  rồ i đấy .

• When did you m ake the reservation?

Ông đ ậ t  c h ỗ  trước từ  k h i nào?

• In whose name was the reservation made?

ỏ n g  lấy  tên  a i  đ ể  đ ặ t  c h ỗ  trư ớcì

• There was som ething wrong with my riight, so 

1’d like to change my reservation from 6 :00  p.m to 7:30 
p.m. Is it OK?

C huyến  b a y  cù a  tô i g ậ p  p h à i  m ột s ố  trục trặc, vi 
th ẻ  tô i m u ôn  chu yển  v iệc đ ặ t  p h òn g  từ  6  g iờ  tố i th à n h  7 

g iờ  3 0  tôì. N h ư  t h ế  có  đư ợc không?

• I'd like to change / cancel a reservation.

T ô i m u ốn  th ay  đ ổ i  /  huỷ b ỏ  v iệc đ ặ t  phòn g .



C á c h  t ừ  c h ố i

• 1’m sorry, our hotel Ì8 fully booked a t th at 
weekend.

Tôi r ấ t  tiếc, k h á c h  sạ n  củ a  ch ú n g  tô i đ ã  được đ ặ t  
k ín  c h ỗ  v ào  cu ôĩ tu ần  đ ó  rồi.

• Oh, 1'm sorry, we're heavily booked for th at week.

Ôi, tôi x in  lỗi, q u ả  thực tu ần  đ ó  p h òn g  đ ặ t  à  c h ỗ  
ch ú n g  tô i q u á  nhiều.

TTềhặ anh dành cho nỹành khách eạn___________________
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BÀI 4

ROOM AGREEMENT

THỎR THUAN p h ò n g
é

HỘI THOẠI ĐIỂN HỈNH
4  ẹ

HỘI thoại 1:

A; Wecome to the Hai Ha Hotel! M ay I help you? 

C h à o  m ừ n g qu ý  k h á c h  tới k h á c h  sạ n  H ả i H à. Tôi 
có  th ề  g iú p  g ì  được ch o  qu ý  kh á ch ?

B : We w ant to register.

C h ú n g  tô i m uốn đ à n g  k ý  phòn g .

A: Have you had a reservation?

Q uý k h á c h  đ ã  đ ặ t  trước chư a?

B : No, I  haven’t.

C hư a, tô i chư a đ ặ t  trước.

A; M ay I have your name?

C h o  tô i xin q u ý  d a n h  đư ợc k h ô n g  ạ?
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B: Thu Nguyet and Chi Phong. How about the 
price of your rcx)m in your hotel?

Thu N guyệt ưà C h i Phong. T h ế  g iá  c á c  p h òn g  
trong k h á c h  sạn  t h ế  nào?

A: A single room Ì8 u s  $800 per night, with a 15% 
Service charge.

M ột p h òn g  đơn  g iá  800  đ ô  la  Mỹ m ột đêm , với 15 % 
p h í  d ịch  vụ.

B: Does the price include breakfast?

G iá  có  b a o  g ồm  bữ a  sá n g  không?

A: Sure. We’ll have breakfast for you.

C h ắc  ch ắn  rồi. C húng tôi s ẽ  có  bữ a  sá n g  ch o  quý  
k h á c h  ạ.

B: Do we have to pay the deposit in advance?

C húng tôi có  p h ả i  đ ặ t  trước tiến đ ặ t  cọc  không?

A: I t ’s up to you. Are you Ok?

TYíy qu ý  kh ách . T h ế  qu ỹ  k h á c h  đ ồn g  ý  ch ứ ì

B: We will need an advance deposit of u s $  200.

C húng tôi s ẽ  cẩn  sô'tiền  đ ặ t  cọc là  2 0 0  đ ô  la  Mỹ.

A; We oíTer special rates today. For a single room, 
there Ì8 a 15% điscount.

H ôm  nay chú n g  tôi đ ư a  r a  bản g  g iá  đ ặ c  biệt. G iầm  
g iá  15% c h o  m ột g iư ờn g đơn.

Tĩếng anh dành cho n̂àrth khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

B: T h an k s for your discount.

C ả m  ơn v ì s ự  g iả m  g iá  củ a  c á c  bạn .

A: Not a t all. Only a day per month.

K h ô n g  có  ch i. Đ iều này c h ỉ có  1 n gày  tron g  tháng.

B: Really. We’re very lucky!

T h ậ t SQO. C h ú n g  tô i th ậ t m ay  m ắn .

A; Y es, of course.

V âng, đ ú n g  vậy.

B: W e’d like a nonamoking room with a large- 
sized bed.

C h ú n g  tô i m u ốn  p h ò n g  k h ô n g  có  k h ó i  th u ốc  và  
g iư ờn g  lởn.

A: Okay. Are there any other requirem ents?

Đ ược ạ . T h ế  q u ý  k h á c h  có  b ấ t  k ỳ  y êu  cầu  n ào  k h á c  
n ữ a kh ôn g ?

B : Are there any beautiful re8tau rant within 
w alking distance?

C ó n h à  h á n g  đ ẹp  n ào  g ầ n  đ â y  có t h ể  đ i  b ộ  không?

A: We have the list from all the lcKal restaurant. 
ril give you it. How many kev8 would you like?

C h ú n g  tô i c ó  d a n h  sá ch  c á c  n h à  h à n g  tron g  kh u  
vực đ â y  ạ. T ô i s ẽ  đ ư a  nó ch o  qu ý  k h á c h . T h ế  q u ý  k h á c h  
m u ốn  lấ y  h a o  n h iêu  chù i khóa?
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B: One will be fine. We alvvays go together. We’ve 
got maried for the Honeymoon Package.

M ột là  đ ủ  rối. C kú n g  tô i luôn  đ i cùng  n h au  mà. 
C hú n g  tô i m ới cưới nhau  v à  đ a n g  ò  tu ần  trăn g  mật.

A: Congratulation! Here Ì8 your room number and 
the key.

C hú c m ừ ng qu ý  k h á ch ! Đ ây là  sô'phòng và ch ìa  khóa.

B: Thanks.

C ảm  ơn.

A: Have a pleasant tour,

C h ú c q u ý  k h á c h  có chu yến  du  lịch  th o ả i m ái.

HỘI thoại 2;

A: Good moming. Room Reservation, may I help you?

A lô ! D ich  vụ đ ặ t  p h ò n g  x in  nghe, tô i có  t h ể  g iú p  cô 
việc g ì?

B: Yes, thÌ8 Ì8 He Ying from Beijing. Pd like to 
book a BÌngle room for M ay 6th.

V âng, tô i là  H e Y ing g ọ i đ ến  từ  B ắ c  K inh. Tôi 
m u ốn  đ ặ t  m ột p h ò n g  đơn  v à o  ngày 6  th á n g  5.

A: For how many nights? And how many ^ e s ta  
will be in your party?

C ô ò  m ấy  đêm ? Đ oàn  củ a  cô  có b a o  n h iêu  ngưỳi?

B: Ju 8 t one night Ì8 fine. Only me, One persor.!

ĩTểnặ anh dành cho nệành khách sạn___________________
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Nguyễn Thanh Loan

? /iỉ  m ôt đ êm  ch o  m ột m in h  tô i thôi.

A: M ay I have your name and spell it, please.

Cổ có  t h ể  đ á n h  vần tên củ a  cô  đư ợc không?

B : H - E - Y - I - N - G

'đ _ E _ Y  _ Ị_N_G

A; M ay I also have your a irlin e  and ílight 
num ier, please?

Cõi có  t h ề  b iế t  s ố  chuyến  b ay  và h ă n g  h à n g  k h ô n g  
c ủ a  c) được kh ôn g ?

B: Xin X in  Airlines, the ílight num ber is 02 
departing from B eijin g  on 5/6, arriving on Lon Don the

ậ

n ext lay.

Ể ă n g  h à n g  k h ô n g  Xin X in, chu yến  b ay  s ố  02  kh ở i 
h à n h  từ  B ấ c  K in h  v à o  ngày 6  th á n g  5, và  ngày h õ m  sau  
s ẽ  tớ i L u ân  Đôn.

A: How can  we contact you in Beijing?

Chúng tô i c ó  t h ể  liên  lạ c  với cô  ở  B ắ c  K in h  bằn g  

c á c h  là o?

B: OK, my phone number here is (8610) 123 123.

Pược, s ố đ iệ n  th o ạ i củ a  tô i là  (8610) 123 123.

OK. We bookcd a single room on 5/6 for you. I f  
you v an t to cancel it, please call U8 48 hours before in 
advasce, otherw ise we'll charge the room to your 
credi'. card.
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Vảng. C húng tô i đ ã  đ ặ t  I  p h ò n g  đơn ch o  c ô  vào  
n gày  6  th á n g  5. N ếu  c ô  m u ốn  h ủ y  b ỏ  v iệc đ ặ t  ph òn g , cô  
h ả y  g ọ i ch o  chú n g  tôi trước 4 8  g iờ  nhé, n êu  kh ôn g  
chú n g  tôi s ẽ  tính  g iá  p h òn g  q u a  th ẻ  tín  d ụ n g  cu ả  cô  đấy.

B: I understand that, thank you.

Tôi h iểu  đ iều  đó, cảm  ơn ch ị.

HỘI thoại 3:

A: Good morning! W hat can do I for you?

C h ào  bu ổi sáng. Tôi có  t h ể  là m  g i  g iú p  qu ý  k h á c h  ạ !

B: rd like to book a room for my brother tomorrow.

Tôi m u ôn  đ ặ t  p h òn g  ch o  em  tr a i  tô i v ào  n g à i m a iĩ

A: W hat kind of room would you like to book?

Quý k h á c h  m uốn chọn  k iểu  p h ò n g  n ào  ạ?

B: A single room.

M ột p h ò n g  đơn.

A: P lease w ait a w hile for me to check the 
vacancy room?

Qưý k h á c h  vui lòng  đ ợ i m ột lá t  đ ể  tỗi k iểm  tra  x em  
còn  p h ò n g  trống không?

A: Okay. How much does it cost?

Vâng. B a o  n h iêu  t iền ì

B: 40 USD per day with the bath  room.

4 0  USD m ỗi ngày có p h ò n g  tắm ,

Tỉến̂ anh dành cho ngành khách &ạn____________________
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Nguyên Thanh Loan

A: Well.

ĐưỢc ạ.

B: M ay I have your name?

C h o vui lòn g  x in  tên  qu ý  k h á c h  ạ?

A: Xiao Ying.

T iểu  A nh  

B: Ok.

Đ ược ạ.

M ẲU CÂU TH Ô N G  DỰNG

- Welcome to the Hai Ha Hotel! M ay I help you?

C h à o  m ừ n g  qu ý  k h á c h  tới k h á c h  sạn  H ả i H à. Tôi 
có  t h è  g iú p  g ì  được c h o  q u ý  k h á c h  ạ?

• Have you had a reservation?

Quý k h á c h  đ ả  đ ặ t  trước chư a ạ?

• May I have your name?
C h o  tó i x in  qu ý  d a n h  được k h ô n g  ạ?

■ How about the price of your room in your hotel? 

T h ế  g iá  cá c  p h ò n g  trong k h á c h  s ạ n  t h ế n à o ì

• A single room Ì8 500 USD per night, with a 20% 

Service charge.

M ột p h ò n g  đơn  g iá  500  đ ô  la  M ỹ m ột đêm , uởi 20  % 
p h i  d ịc h  vụ.
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• Does the price include breakíast?
G iá  có  bao  g ồm  bữ a  sá n g  không?

■ Do we have to pay the deposit in advance?

C hú n g  tô i có p h ả i  đ ậ t  trước tiền  đ ặ t  cọc  không?

• It's up to yoư.

Tùy q u ý  khách .

■ We will need an advance deposit of 20C U SD . 

C húng tôi s ẽ  cần  sô'tiền  đ ặ t  cọc là  2 0 0  đ ô  la  Mỹ.

• Thanks for your discount.
C ảm  ơn vi sự  g iả m  g iá  củ a  c á c  bạn .

■ We’d like a nonsmoking room with a large- 
sized bed.

C húng tôi m u ôn  p h ò n g  k h ô n g  có  k h ó i  th u ốc  và  
giư ờn g lớn.

• Are there any other requirements?
T h ế  quý khách  có  bất kỳ  yêu cầu  nào k h á c  nữa không?

-  Are there any beautiful restaiưant within 
waỉking distance?

Có n h à  hàn g  đ ẹp  nào g ầ n  đây  có  th ể  đ i b ộ  đến  không?

■ How many keys would you like?

T h ế  c á c  quý k h á c h  m u ốn  lấy  b a o  n h iêu  chù i k h ó a ?

■ Have a pleasant tour.

C hú c qu ý  k h á c h  có chuyến  du  ỉich  th o ả i m ái.

Tì/nỹ anh dành cho ngành khách eạn___________________
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Ngưyễn Thanh Loan

• ỉood morning. Room Reservation, may I help you? 

A ô! D ịch  vụ đ ặ t p h ò n g  xin nghe, tô i có  th ê  g iú p  cô
v iệc  gi'

• ^or how many nights? And how many guests will 
be in }Our party?

c> ò  m ấ y  đêm ? Đ oàn  củ a  cô  có  b a o  nhiêu  người?

• yíay I have your name and spell it, pledse.
Ô ig  có  t h ề  đ á n h  vần  tên  củ a  ôn g  đưỢc không?

• May I also have your airline and Aight number, please?
T à  có  t h ề  b iết s ố  chuyến b a y  và h ã n g  h à n g  kh ôn g  

củũ cô  được không?

• )ỉow can we contact you in Beijing?
C iú n g  tô i có  t h ể  liên  lạ c  với cô  ở  B ắ c  K in h  b ằn g  

c á c h  nào?

TỪVỰNG
R ígister (v); Đ ăng ký  

Sírvice charge (n): P h í d ịc h  vụ 

Imlude (v): B a o  gồm  

Nonsmoking (n); K hôn g  k h ó i thuốc.

Lccal (ađj); Thuộc về đ ỉa  phư ơn g  

Tcgether (adv); C ùng với n h au  

Honeymoon Package (n); T u ần  tră n g  m ật  

Deposit (n): Tiển  đ ặ t  cọc
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In advance (adv): Đ ặt trước 

G et married (v): C ư ớ i  

Congratulation (n): C hú c m ừ ng  

P leasant (ađj): H à i lòn g  

Tour (n): C huyến  du  lịch  

Spell (v): Đ án h  vần  

F light (n): C huyến bay  

Credit card (n): T h ẻ tín  d ụ n g  

Charge (v): T in h  g iá  

Beijing; B ắ c  K in h  

In  advance (n): Trước 

D epart from (v): K h ở i h à n h

K IẾ N  THỨC M Ở R Ộ N G

Hỏi về các nổi quy và d ịch  vụ khi à  khách  Aợn

Khi khách hàng muốn hỏi vể những quy định của 
khách sạn mình thuê, c6 thể dùng các mẫu câu thôn g  
dụng như: "Would it  be okay to...": "Is i t  all right 
"Would you don't mind vừa c6 tác dụng hải vừa
thể hiện thái độ lịch 8ự.

Ví dụ:
• Would it be okay to smoke in the room?

T ô i  có  đưỢc p h é p  h ú t th u ốc  lá  trong p h òn g  khântg?

Tiếrtỹ anh dành cho n̂ ành khấch Bạn
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Nguyền Thanh Loan

• Is jt  a ll right if  I use your telephone?

Tõi d ù n g  đ iệ n  th o ạ i củ a  các  a n h  có  đư ợc không?

• Do you have a cheap room?

C ác a n h  c ó  p h ò n g  g iá  rẻ  không?

• I want a  quiet room. Could you finđ out for me 
w hether it h as any vacant one.

T ôi m u ôn  m ộ t căn  p h ò n g  yên  tĩnh. A nh có  t h ể  k iểm  

t r a  g iú p  tô i x em  còn  p h ò n g  n ào  được khống?
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BÀI 5

SERVICES IN THE HOTEL

cric d |ch vụ  t r o n g  kh iỉch  sạn

H Ộ I TH O Ạ I Đ IỂ N  HÌNH

Hôi thoại 1

A: Excuse me! Are you a receptionist? This Ì8 Mrs- 
Huong in 301. We have an urgent. Does your hotel 
have any doctors right now?

X in  lỗ i! Đ ây  có  p h ả i  là  tiếp  tân  kh ôn g  nhỉ?  B à  
H ương p h ò n g  301 đây.

C hú n g  tô i có  chuyên  g ấp . K h á c h  s ạ n  m in h  có  b ác  s ĩ  
n ào  ờ  đ â y  k h ô n g  n h ỉì

B; Oh. W hat a pity! Howerver, We can call one 
rapidly. W hat Ì8 the m atter with you?

ồ ,  r ấ t  tiếc. K h ôn g  ạ. Tuy nhiên , chú n g  tôi có  t h ể  g ọ i  
n h an h  m ột h ác  sỉ. B à  có  vấn  đ ề  g ì  aao?
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Nguyền Thanh Loan

A: Tm fine. It Ì8 mv husband. He has a pain in chest.

T ôi k h ỏ e , như ng chồn g  tôi, ôn g  ấy  b ị đ au  ngực.

B: I understanđ, I will call the doctor immediately. 
Could yoQ please to wait a m inute while I am 
contacting with the dcKtor.

T ôi h iểu  rồi, tôi sẽ g ọ i b á c  s ĩ  n gay  lậ p  tức. Vui lòng  
c h ờ  1 p h ú t  tron g  k h i tôi liên  lạ c  với b á c  s ĩ  ạ.

(1 m inute later)

( ỉ  phút sau)

Đ: Hello, Madam, The doctor told that he wouId 
com e here w ithin 15 minutes and advised you to ỉoosen 
your husband and keep him warm.

C h à o  bá . B á c  s ỉ  b ảo  8ẽ tới tron g  Ĩ 5  p h ú t nữa. B á c  
s ĩ  k h u y ên  r ằ n g  b à  nên nới lòn g  người chồn g  b á  v à  g iữ  
c h o  ô n g  ấ y  ấm .

A: Ok. I will do as his advice. P lease, send him up 
as Boon as  he comes.

Đ ư ợc. T ôi s ẽ  là m  như  lờ i kh u y ên  cù a b á c  sĩ. X in  
h ã y  d ẫ n  ô n g  ấ y  lên  p h ò n g  k h i ôn g  ấ y  tới.

B: All right. Madam.

ĐưỢc ạ ỉ  T h ư a  bà.

A: W h at about the fee? Do I have to pay the doctor 
in cash  w hen he comes?

T h ế  cò n  g iá  p h i  t h ế  nào? T ôi có  p h ả i  trả  b á c  s ĩ  k h i  
ôn g  ấ y  tớ i kh ôn g ?
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B: You should not be so woĩTÌed this. We will 
arrange all later if it  is necessary.

B à  khôn g  nên lo  lắ n g  đ iều  này. C húng t ó i  sê trả  
nếu thấy  cần  thiết.

HỘI thoại 2:

A: Nice to m eet you, may I help you?

R ấ t vui g ặ p  cồ, tô i có  t h ể  g iú p  g i ch o  cô  n h ỉ?

B: I've booked the room for Friday night.

Tôi đ ã  đ ă n g  ký  p h ò n g  vàx) tố i th ứ  sá u  rồi đấy .

A: W hat time can you check in?

Cô có t h ể  đến  là m  thủ  tục n hận  p h ò n g  lú c  m ấy g iờ i

B: I can check in a t  10:00 in the morning.

Tôi có t h ể  đ ến  v ào  10: 00  g iờ  sáng.

A: W hat about paying the room?

Việc th an h  toán  p h ò n g  th ì t h ế  nào?

B: Check out is a t  12:00 a.m on the following day, 
but I can request a late check-out for an extra 300,000 
VND, can’t you?

Tôi p h ả i  th an h  toán  v ào  lúc 12 g iờ  sán g  n gày  hôm  
sau , như ng tôi có  t h ể  đ ề  n gh ị là m  thủ  tục trả  p h òn g  
m u ộn  nếu trà th êm  3 0 0  n gh in  đ ồn g  đư ợc không?

A: Why not? Then you can sleep in and relax by 
the pool before you head back home.

T ạ i s a o  lạ i  k h ô n g  chứ? N h ư  t h ế  cô  có  t h ể  n g h ỉ ngơi 
và th ư  g iã n  ngay tạ i b ể  bơi trước k h i vể nhà.

ĩìển̂  anh dành cho n̂ ành khách sạn___________________
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Nguvễn Thanh Loan

B I could spend the entire aíternoon a t the pool, 
even 8fter check-out, so couldn’t  you?

7õi có  t h ể  d à n h  toàn  b ộ  bu ổi ch iều  tạ i bê'bơi, th ậm  
c h í  sau k h i  đ ã  th a n h  toán  chứ!

A All right, in th at case, you won't need to pay for 
a late :heck-out.

ĩ r o n g  t r ư ờ n g  hỢp đ ó , c ô  sè k h ô n g  p h ả i  t r ả  t iề n  v ì 

t h a n h  t o á n  m u ộ n  n ữ a.

B  T h a fs  a good idea. W hat about in tern et access? 
Is it available in the rooms?

T h ế  th ì h a y  qu á . Còn uiệc truy cậ p  in tern et th ì sao?  
N ó có  sẩn ở  tro n g  p h ò n g  không?

A W hat a  pity! You only access free in ternet with 
W iFi r.etvvork in the balcony.

R ất tiếc! H ọ  c h ỉ  ch o  p h é p  cô  s ừ  d ụ n g  in tern et  yà 
W iFi tai b a n  côn g  thói.

B; OK. ? I t  is  also unnecessary to use it.

T h ế  cũ n g  đưỢc. Dừ s a o  tô i că n g  k h ô n g  n h ấ t  th iết  
p h ả i  dù n g  đ ến  n ó  m à.

A: How are  I going to get there? Are there any 
buse lines on thc way to gct there?

Tôi s ẽ  đ ế n  đ ó  b ằ n g  g ì?  C ó tuyến  x e buýt n ào  trên  
đư ờn g tới đ ó  khôn g?

B: You can  get there by taxee or buses with the 
line No 03 or No 05.

Cô có  t h ề  b ắ t  tắ c  xi tới đ ó  h o ặ c  b ắ t  xe buýt tuyến
03 v à  05.
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A: OK. I should be able to get there by 4 :00  pm, 
shouldn’t  you?

Đ ược đấy. Tôi có th ê  tới đ ó  v à o  tầm  4  g iờ  ch iều  liệu  
được không?

B: Maybe you should leave at 6: 00  pm. That way, weH 
have time to stop for dinner before you get to the hotel.

Có lẽ  cô nên đ i từ  6  giờ. N h ư  t h ế  cỗ  sẽ  có  th ờ i g ia n  
dừ n g  lạ i ă n  tôĩ trước k h i  đ ến  k h á c h  sạn .

A: All right, thanks for your advice!

V âng, cảm  ơn lời kh u y ên  c ủ a  ch ị!

B:You are welcome!

K h ô n g  có g i!

HỘI thoại 3:
i  t

A: Hello, Sir. W hat can I do for you?

X in  ch à o  ngài. Tôi có  t h ể  g iú p  được g i  ch o  ngài?

B: I leave for here. I  would like to order a room for 
two đays and I  want to know the iníorm ation o f your 
hotel, đon’t  you? Can you give its  đetail information?

T ôi vừa đến  đây. Tôi m u ốn  đ ậ t  p h ò n g  trong  
k h o ả n g  h a i  ngày. A n h  có  t h ể  cu n g  cấ p  th êm  th ô n g  tin  
c h i tiết v ề  k h á c h  sạ n  ch o  tô i đư ợc k h ô n g ì

A: Yes, of course. Do you w ant to know the 
inform ation of the services or the recreation?

Vâng, đ i  n h iên  rồi. N g à i m u ốn  b iết thôn g  tin  về  
c á c  d ịc h  vụ h ay  các  h o ạ t  đ ộ n g  g iả i  trí?

Tiếng anh dành cho ngành khách Sậti
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Nguyễn Thanh Loan

B: Both of them.

Tôi m uôn  b iết c ả  hai.

A: O ur hotel includes a variety o f servìces such as 
serving the beverage and the dishes. In addition to 
th at, our hotel has washing services and events’ 

organization.

K h á c h  sạn  ch ú n g  tô i b a o  g ồ m  cá c  d ic k  vụ như  

p h ụ c  vụ đ ồ  uống và các  m ón  ăn . N g o à i ra , k h á c h  sạn  

chú n g  tô i còn  có  d ịc h  vụ g iặ t  đ ồ  và t ổ  ch ứ c cá c  sự  kiện .

B: T h a t’s right.

Đ ư ợ c  r ồ i .

M ẪU CÂU TH Ô N G  DỤNG

- W hat time can you check in?

C ô có  t h ể  đ ến  là m  thủ  tục n h ận  p h ò n g  lú c m ấy  giờ?

• W hat about paying the room?

Việc th a n h  toán  p h ò n g  th i t h ế  nào?

■ T hat's a good idea.

T h ê'th i h a y  quá.

■ W hat about in tern et access? Is  it available in 

the rooms?

Còn v iệc truy cập  in ternet th ì sao?  N ó có  sẫn  à  
tron g  p h ò n g  kh ôn g  ì
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• What a pity!
R ấ t  t i ế c !

■ Thanks for your advice!

C ảm  ơn lời khu yên  củ a  ch ị!

■ You are welcome!

K h ôn g  c ó  g ì ỉ

TỪ VỰNG:
■

Matter (n): V ấ n  đ ề

Pain (v): Đ au

Chest (n): N gực

Loosen (v): N ới lỏng

As soon as: N gay  sau  k h i

Fee (n): P h í

Cash (n): T i ề n  m ặ t

Direction (n): H ư ớ n g  d ẫ n

Chech in (v): Đ ăn g ký

Chech- out (n): 7Vd p h ò n g

Access (v): T iếp  cận

Network (n); M ạ n g

Balcony (n): B a n  công

U nnecessary (adj): K h ôn g  q u a n  trọng

Advice (n): L ời khuyên

Tìấng đnh dành cho ngành khách 3ận
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Nguyễn Thanh Loan

K IẾN  THỨC MỞ RỘNG
é

h a v e  t o  -  p h ả i :  h a v e  t o  +  V  ( d o  y ế u  t ố  k h á c h  

q u a n  t á c  đ ộ n g )

• You h a v e  to  change to another room. 
ồ n g  p h ả i  đ ổ i s a n g  m ột p h ò n g  k h á c .

• You don't h a v e  to  p a y  for it.

Ô ng k h ô n g  p h ả i  trà  tiền  ch o  v iệc đó. 

h a d  better - n ên : had  better +  V

• You’d  í>eííercome ealier.

A n h  n ên  đ ến  sớ m  hơn.

• You’d  b e t t e r  not drink too much.

A n h  k h ô n g  n ên  uốn g  q u á  n h iều  rượu.

u)ould - muốn

• V ỉou ld  you l ik e  anything else?

Ô ng có  m u ốn  c á i  g i  nữa khôn g?

•  I i v o u l d  l i k e  a quiet sêat.
T ô i m u ốn  m ột c h ồ  n gồi y ên  tĩnh.
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BÀI 6

ĐẶT BÀN TRƯỚC ở  NHÀ HÀNG 

MRKING fì RCSTnURRNT RCSCRVRTION

H Ộ I TH O Ạ I Đ IỂ N  H ÌNH

HỘI thoại 1:

A; Reservations. Can I help you?

B ộ  p h ậ n  đ ặ t  b àn  trước à  n h à  h à n g  xin nghe. Tôi có  
t h ể  g iú p  g i  ch o  ch ị không?

B: l'm calling from Vmh Phuc province. I'd like to 
book a table for Miss Hạnh for the 15th and 16th of May.

T ô ig ọ id ẽ h  từ  tình Vinh Phúc. Tôi muốn đ ọ ttn íd cm ộ t  
b àn  cho ch ị H ạnh vào ngày m ồng 15 và 16 tháng 5  này.

A: JuBt a minute, pỉease... Yes, you can book him a 
table for those daye. W hat did you say the namc Ì8?

Xin ch ị đợ i cho  m ột lá t  nhé... Vâng, ch ị có t h ể  đ ặ t  
b à n  ch o  ch ị ấy  vào cá c  n gày  đ ó  đư ợc ạ . Tên đ ầy  đ ả  củ a  
c h ị  ấ y  là  g i  nhỉ?
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Nguyền Thanh Loan

B; Thu Hanh Le.

L ê  T h u  H ạn h .

A: And who’s making the reservation, please?

T h ế  người đ a n g  đ ă n g  k ý  p h ò n g  là  a i  đ ấ y  ạ?

B; rm  M ai Thanh, h er secretary.

T ô i là  M ai T h an h , th ư  k ý  c ủ a  c h ị ấy.

A; How will you be paying?

C h ị đ ịn h  th a n h  toán  b ằ n g  c á c h  n à o  ạ ĩ

B: Our company will pay.

C ôn g  ty chú n g  tô i s ẽ  th a n h  toán .

A: Can you give me th e name of your company?

C h ị ch o  b iế t  tên côn g  ty đưỢ c k h ô n g  ạ?

B: Vico International Tourist Company.

C ôn g  ty  D u L ic h  Q uốc T ê Vico.

A: You know, the company Ì8 located in another 
country, 80 you’ll have to Bend U8 a deposit. I8 the 
company willing to cover all the expenses?

C h ị b iế t  đ ấy , đ â y  là  công ty đ ặ t  tạ i nước n goài, cho  

n ê n  c h ị s ẽ  p h ả i  gử i trước ch o  c h ú n g  tô i tiền  đ ậ t  cọc. 

Cô.ng ty c h ị c ó  s ẩ n  sà n g  tr ả  tấ t c ả  c á c  ch i p h í  kh ô n g  ạ?

B: Ye8, o f course.

T ất n h iên  l à  có  chứ.
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A: Then could you send us a deposit of $ 300 to 
cover the room plus other expenses?

V ậy ch ị có th ể  gửi ch o  ch ú n g  tô i s ố  tiền d ậ t cọc là  
300  đ ô la  đ ể  trả  tiền  p h ò n g  v à  các ch i p h i  k h á c  được 
kh ôn g  ạ?

B: Certainly. we’ll send a  check right away.

Được thôi, chủ n g  tôi sẽ g ử i séc c h o  cô  ngay bây  giờ.

A; Thank you, M iss Thanh. Good bye.

C ảm  ơn ch ị T hanh. T ạm  biệt.

B: Goođ bye.

T ạ m  biệt.

HỘI thoại 2;

A; Good afternoon. Minh Tam  Restaurant. May I 
help you?

A lô. N h à  h à n g  M inh T â m  x in  nghe. Tôi có  th ể  
g iú p  ô n g  v iệc gi?

B: I'đ like txj reserve a table for the d irner on 
V alentine's Day, please.

T ôi m uốn  đ ặ t  m ột b àn  ă n  tố i v ào  ngày  L ễ  íỉ.iA yêu.

A; Certainly, sir. For how many people, please?

V âng, th ư a  ông. C ho m ấy  người vậy ông?

B: Two, my wife and I.

2  người, tồ i và vỢ tôi.

A: A t what time can we expect you, 8Ìr?

M ấy g iờ  ôn g  đ ến  ạ  ì

Tìấrìặ đfìh dành cho ngành khách sạn___________________
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B: Around 7:00 p.m.

K h o ả n g  7 g iờ  tôĩ.

A: I see. Would you like a table in the main 
restau rant or in a private room, sir?

T ôi h iểu . Ông m u ôn  bàn  ă n  ờ  n h à  h à n g  ch in h  h ay  
ở  trong p h ò n g  riêng?

B: A private table, please.

C h o  tô i  1 b à n  r iê n g .

A: Certainly, sir. W e’ll have Love Valley reserved 
for you, will th at be íĩne? May I have your nam e and 
telephone number, please?

V âng, th ư a  ông. C hú n g  tôi s ẽ  b ố  tr í trước p h ò n g  
T h u n g  L ù n g  tìn h  y êu  ch o  ông, n h ư  t h ế  có  được k h ô n g  ạ?  
T ô i c ó  t h ê  b i ế t  tên  v à  s ô  đ i ệ n  t h o ạ i  c ủ a  ô n g  đưỢ c k h ô n g ?

B: Sure, it's M r Sm ith, and my cell phone number 

is 131 131 131.

V âng, tô i l à  S m ith , s ố  đ iện  th o ạ i củ a  tô i là  131 

131 131.

A: Mr. Sm ith , 131 131 131... Thank you. By the 
way, we can only keep your room till 9 :00  p.m. since 

th a t will be the peak season.

Ô ng S m ith , sô' 131 131 131 cả m  ơn ông. À, chú n g  
tô i c h ỉ  có t h ể  g iữ  p h ò n g  ch o  ôn g  đ ến  9  g iờ  thôi n hé, vi 
đ â y  là  d ịp  r ấ t  đ ôn g  k h á c h  m à.
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B: OK, I understand.

Vâng, tô i h iểu .

A: rd like to coníìrm your reservation: Rose Hall 
for Mr. Sm ith on Valentine's Day arrival tim e, around 
8 p.m; cell phone number, 131131 131. Is th at correct?

T ôi m u ốn  x á c  n h ậ n  lạ i  v iệc đ ặ t  p h ò n g  c ủ a  ông: 
p h ò n g  R ose  d à n h  c h o  ôn g  S m ith  v à o  n gày  L ễ  tin h  yêu, 
k h o ả n g  8 giờ , s ố đ iệ n  th o ạ i 131 Ĩ 3 Ĩ  131, p h ả i  k h ô n g  ạ?

B: Exactly, thank you.

C h ín h  xác, cả m  ơn cô.

A: We look forward to serving you, Mr. Sm ith. 
Thanks for calling.

C h ú n g  tô i m on g  ch ờ  đư ợc p h ụ c  vụ ông. C ảm  ơn  
ô n g  đ ã  g ọ i đ iện .

HỘI ỉhoạl 3:

A: Good morning, this is Phuong Dong R estaurant. 
Can I  help you?

X in  ch ào , đ â y  là  n h à  h à n g  P hư ơn g  Đ ông. Tôi có  
th ê'g iú p  g i  ch o  c h ị  không?

B: Good moming, ỉ'd like to book a room for Mrs 
Thanh o (  the Hoan Kiem Trading Co. Our executive usually 
stays at your hotel and you may recognize the name.

C h à o  cô. T ô i m u ôh  đ ặ t  p h ò n g  c h o  b à  T h a n h  củ a  
côn g  ty Thương m ạ i H oàn  K iếm . G iá m  đ ốc  c ủ a  ch ú n g

7ìấn0 anh dành cho ti0ành khách sạn___________________
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tô i th ư ờn g  đ ặ t  tạ i n h à  h à n g  củ a  c á c  cô  nên  c ó  th ê  cô  
cũ n g  n h ậ n  r a  c á i  tên  n ày  rồi.

A: W hen does she come?

K h i n à o  b à  ấ y  tới ạ?

B: At 7-pm

V ào  7  g iờ  tôì.

A: Let me see w hat we have available... Yes, we do 
have a table on the second floor, room 205.

Đê tô i x em  c ó  còn  b à n  n ào  trôn g  k h ô n g  đ á  n hé... à , 

có  đ ấy . C h ú n g  tô i còn  b à n  s ố 205, trẽn  tầ n g  2.

B; N ext to the door, if possible.

N ếu  đư ợc, cô  lầ m  ơn chọn  ch o  tô i b à n  cạ n h  cừ a  sổ.

A; Yes.

Vâng.

B : Then how much Ì8 it?

V ậy g iá  cò t h ế  n à o  h ả  cô?

A: 1 .200 .000  VND.

1 .200 .000  đồng.

B: T hank you. Can you book a table for Mra Thanh 

for those tim e, please?

C ả m  ơn  cô. Cô có  t h ể  đ ă n g  k ý  g iú p  b à  T h a n h  yào 
th ờ i g ia n  k ể  trên  đư ợc k h ô n g ì
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A: Yes, I ’ve made a note o f the dates. Would you 
like us to send you a coníĩrmatìon o f the reservation?

Vâng, tôi đ ã  g h i lạ i những ngày đ ó  rồi. C hị có  m uốn  

chú n g  tôi gử i ch o  ch ị g iấy  x á c  n h ận  đ ậ t  p h òn g  khống?

B; Yes, th at’s good.

Văng, t h ế  th ì tốt quá.

A: And your address?

Đ ia  c h i  củ a  c h ị l à  g i ạ?

B: Hoan Kiem Trading Company, 233 Trang Tien 

Road, Ha Noi.

C ông ty Thương m ạ i H oàn  K iếm , 2 3 3  p h ố  T ràn g

r ư n ,  H à N ọ i.

A: Thank you. I hope the le tte r  reaches you in 

tim e. Goodbye.

C ảm  ơn ch ị. H y vọng g iấ y  s ẽ  đ ến  c h ẻ  c h ị  k ịp  ị h ờ i .  

C h ào  chị.

B ; Thank you, gcxxibye.

C ảm  ơn cô. C h à o  cô.

M ẨU CÂU TH Ô N G  DỤNG

• Reservations. Can I help you?

B ộ  p h ậ n  đ ặ t  b à n  trưàc ở  n h à  h à n g  xin  nghe. T ô i  có 

t h ể  g iú p  g i  ch o  c h ị không?

nến̂  anh dành cho ngành khÂch sạn___________________
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- 'm calling from Vinh Phuc province.

T ìi g ọ i  đến  từ  tỉnh V ĩnh Phúc.

■ \nd who's making the reservation, please?

T h ế  người đ a n g  đ ả n g  ký  p h ò n g  là  a i  đ ấ y  ạ?

- How will you be paying?

Chị đ ịn h  th an h  toán  bàn g  cá ch  n á o  ạ?

• 8 the company willing to cover all the expenses? 
ừ>ng ty  c h ị  c ó  s ắ n  s à n g  t r ả  tấ t  c ả  c á c  c h i  p h í  khÔTìg ạ ?

• rhen  could you send us a deposit of $ 300 to cover 
the ro)m plus other expenses?

Viy c h ị  có  t h ể  g ử i cho  ch ú n g  tôi sô' tiền  đ ặ t  cọc là  
3 0 0  đ ila  đ ê  trả  tiền  p h ò n g  và  cóc c h i p h í  k h á c  được 
k h ổ n g ạ ?

■ Vhen would you like your Lable? And for how many? 

Ó ìg m uốn  đ ặ t  bàn  ăn  x)ào lúc ĩiào? V à cho m ẩy ngưiÃ?

■ M like to reserve a table for three at seven tonight. 

D i m uôn  đ ậ t  b àn  ăn  cho  3  người vào  lúc  7 g iờ  tối nay.

■ ’ m sorry. We have so many guests this evening. 

X n  lỗ i  ông. T ối nay chú n g  tô i có  r á t  đ ôn g  kh ách .

■ ^our reservation Ì8 confirmed for tonight.

V êc đ ặ t  b à n  cù a  ôn g  vào  tồ ì n ay  đ ã  được x ác  nhận .

■ Nay i have your name and telephone number, please? 

Td có  thê b iê i tên và sô'điện thoại củ a  ông đưỢc không?
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• I prefer a table in the quiet corner.

T ôi th ích  đ ậ t m ột b àn  ă n  ở  g ó c  yên  tĩnh.

• Good moming, I’d iike to book a room for Mrs 
Thanh of the Hoan Kiem Trading Co.

C h à o  cô. Tôi m uôn đ ặ t  p h ò n g  cho  b à  T han h  củ a  
côn g  ty  Thương m ạ i H oàn  K iếm .

■ When does she come?

K h i n ào  b à  ấy  tới?

■ L et me see what we have available... Yes, we do 
have a  table on the second floor, room 205.

Đ ể  tôi x em  có  còn bàn  n à o  trô h g  kh ôn g  đ ã  nhé... à , 
có  đấy . C hú n g tôi còn  b àn  80 205, trên  tần g  2.

TỪ VỰNG

&ecretary (n): T hư  ký  

Locate in (v): Được đ ặ t à  

Tourist (n); D u lich  

International (adj): Qí/óc t ế  

Deposit (n); T i ề n  đ ặ t  c ọ c  

W illing (n, adj): s ẩ n  sàn g  

Expense (n): C hi p h i  

Send (v): Gừi 

Celebration (n); K ỳ niệm

nểĥ  anh dành cho nỹành khách sạn___________________
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V alentine’8 D ay (n): ngày l ễ  tin h  yêu

G uarantee (n); B ả o  đ ảm

Appreciate (vt); Đ án h g iá  c a o ; cảm  k ích

Valley (n); T h u n g  lủng

Recognize (v): N h ậ n  ra

Trading (n): T hư ơng m ạ i

M ake a note: G h i lạ i
•

Hope (v): G h i lạ i  

In  tim e: K ịp  thời 

Corporation (n): T ập  đ oàn  

Road (n): Đ ường  

Reach (v): Đ ạt, đ ến  đưỢc.

Possible (adj): Có t h ể  

Available (adj): C ó sẵn  

Coníírm ation (n): X ác n hận  

Executive (n): G iám  đốc

K IẾN  THỨC MỞ RỘNG

Cách hòi k hi khách  gọi điện đật trước

• How many people are there in your party? 

C ó  b a o  n h iêu  người tron g  b ử a  tiệc  củ a  bạn?

• At w hat tim e would you like your table? 

A n h /C h ị  m u ốh  đ ậ t  b à n  uào thời g ia n  nào?
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• M ay I have your name, please?

A nh là m  ơn ch o  b iết tên đư ợc khôn g?

•  Under what name is this booking made?

V iệc đ ặ t  c h ỗ  trưởc n ày  lấy  tên  c ủ a  a i  t h ế  ạ?

• Would you please spell your nam e for me, Miss?

C hị làm  ơn đán h  vần tên củ a  ch ị g iú p  tôi được không?

•  May I have your contact number, please?
L à m  ơn ch o  tô i sô'đ iện  th o ạ i liên  lạ c  củ a  a n h  nhé?

• May I repeat your request?
Đ ể  tô i n h ắc  lạ i nhữ ng yêu  cầu  củ a  a n h  nhé?

• Do you like the table in the hall or private room?

A n h !c h ị  th ích  m ột b à n  ò  p h ò n g  lớn h a y  m ột  

p h ò n g  riêng?

T ừ  c h ố i  v i ệ c  d ậ t  b à n  c ù a  k h á c h  h à n g

• Tm sorry. The tables by the window8 are all occupied.

T ôi r ấ t  lấy  là m  tiếc. T ất c ả  c á c  b à n  ở  g ầ n  cử a s ổ  

đ ã  cõ  người đ ặ t  rồi.

•  Sony, we do not have reservation Service today, 
because we have a banquet Service tonight.

X in  lỗi, chú n g  tôi k h ô n g  có d ịch  vụ đ ậ t  trước c h ỗ  

h ô m  n ay  vì ngày m a i chú n g  tôi p h ả i  p h ụ c  vụ m ột bữ a  

tiêc  lớn.

néỉi0 anh dành cho ngành khJch sạn___________________
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• So iry , we do not have reservation Service for 
morning tea.

X in lồ i, ch ủ n g  tôi kh ôn g  có  d ịc h  vụ đ ặ t  trước c h ỗ  
c h o  bữ a trà  bu ổi sáng.

• Sorry, but there is only one table left for six people.
Xin lỗi, như ng ch ỉ còn lạ i m ột b àn  d à n h  ch o  6  

người thói.
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BÀI 7

LAUNDRY SERVICE

dỊch vụ  g iẠt DỔ

HỘI THOẠI ĐIỂN HÌNH 
■  ■

Hội thoại 1;Ì 4

A; Excuse me; I am housekeeping in the hoteỉ. Do 
you have any laundry?

X in  lỗi. P hụ c vụ p h ò ĩì^  đây . B à  có  đ ồ  g ì  m ang g iặ t  
khôn g?

B: Certainly. I have a jacket, a  dresB and a coat, 
please bother you.

T ất nhiên  chứ ! T ôi có  c á i á o  vét, váy v à  á o  kh oác , 
p h iền  cô  n h ả!

A: Could you fill in laundry list?

B à  có  t h ể  đ iền  v ào  d a n h  s á c h  đ ồ  m an g  g iặ t  
đ ư ơ c  c h ử ?
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B W ell. B u t how long will it take you?

ĐưỢc thôi, như ng m ất b ao  lâu  vậy?

A You may get them back by 8  p.m, madam.

ỉ à  c ó  t h ể  lấ y  ch ú n g  k h o ả n g  8  g iờ  tối, thư a b à

B C an I take them  sooner?

Tôi c ó  t h ể  lấ y  ch ú n g  sớm  hơn đư ợc không?

A O K. W ith the quick Service, completely, you can. 

B u t ycu have to pay extra charge.

Được ạ , với d ịc h  vụ n h an h  th i b à  h o à n  toàn  có  thể. 
N hưng b à  p h à i  trả  th êm  cưâc p h í  ạ.

B How much?

B ao n h iêu  vậy?

A  It  has an  extra charge of 40%.

T hêm  40%  ọ.

B: Okay. My white dress has a black spot. Can you

remove the stain?

Dược. V áy  củ a  tô i có  n ối ch ấ m  đen . Cô có  t h ể  tẩy  
n ó đư<fc k h ô n g  ?

A: ril try our best.

Tôi s ẽ  c ố  g ắ n g  h ết sửc.

B: Would you mind washing my dress by hand?

Cô có  p h iền  g iặ t  ch iếc  váy củ a  tôi b ằn g  tay  không?
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A: OK. I understand. madam.

ĐưỢc rồi. Tôi h iểu  m à  thư a bà.

B: Thanks. See you soon.

C ảm  ơn cô  nhiều  nhé! Sớm  g ặ p  lạ i  cô.

A: Not a t all. Bye, madam.

K h ôn g  có  g ỉ!  T ạm  b iệt bà.

HỘI thoại 2;
ậ 9

A: ThÌ8 is your coat and dress?

Đ ây là  á o  và  váy cù a  bà?

B: And how about the jacket?

T h ế  c á i  á o  vét củ a  tô i nữa?

A; I do not find it in the washing machine.

Tôi k h ô n g  th ấy  chúng ỏ  trong m áy  giật.

B: Oh, no. My jackel was certainly stolen, w asn’t  it?

ồ , k h ô n g  p h ả i  t h ế  chứ. C h iếc  á o  vét đ ó  củ a  tô i ch ắc  
ch ắ n  đ ã  b ị m ấ t cắp  rồi.

A; Tm sorry to hear that. r il check again.
Tôi rấ t  tiếc  k h i  nghe việc đó. Tôi s ẽ  k iểm  tra  lạ i.

B; When and where did you last see it?

Cô th á y  nó lầ n  cuối cùng k h i n ào  và ở  đâu?

A: Sorry, I was the staíT woking in the Tirst day.

X in  lỗ i đ â y  là  ngày là m  việc đ ầ u  tiên  củ a  tôi.

Tìẩn̂ anh dành cho nỹành khách sạn___________________
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B : Really?

V ậy sao?

A: Could you describe it? And n i try my best to 
find it.

C ô có  t h ể  m iêu  tả  c á i  á o  đ ó  n h ư  t h ế  n ào  không?  

T ô i s ẽ  cô'gắng tim  nó.

B: Please go through again. I wiU leave here tomorrow.
L à m  ơn k iểm  tr a  k ỹ  lạ i  g iú p  tôi. M ai tô i đ i rồ iỉ

A; r il infom to you as soon as I find it.
T ôi s ẽ  th ôn g  b á o  với c ô  n gay  s a u  k h i  th ấy  nó ạ.

HỘI thoại 3:

A: I ordered to have my clothing washed and 
expect to receive them at 4 p.m, I would like to know if 
the order Ì8 ready for delivery?

T ôi đ ã  đ ặ t  g iặ t  đ ồ  v à  đ ợ i n h ậ n  h à n g  v à o  4  g iờ  
ch iểu , tôi m u ốn  b iế t  liệu  b ộ  đ ổ  có  t h ể  được g ũ io  đú n g  

th ờ i h ạ n  chứ?

B: Can I have your order number?
Tôi có  t h ể  b iết s ố  đơn  đ ặ t  h à n g  củ a a n h  được không?

A: 0985961056.1 placeđ the orđer on at 7 a.m
Đ ó là  0985961056. T ôì đ ã  yêu  cầu  đ ô  đ ê  g iặ t  vào  7 

g iờ  sá n g  nay.
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B: OK, let me check for you. Yes, I found it. But I 
am soiry that the order w ill not be ready until 4 p.tn.

Được rồi, d ể  tôi k iểm  tra. Vâng, tôi thấy  đ ây  rồi. 
N hư ng tôi rấ t  tiếc là  đ ến  4  g iờ  vẫn  chư a thê g ia o  đ ồ  được.

A; What Ì8 the problem? I have made a note on my 
order that the product is needed urgently.

Có chu yện  g ì  vậy? T ôi đ ã  g h i chú  trong đ ơn  đ ặ t  

h à n g  rằ n g  đ ó  là  h à n g  g ấ p  m à.

B: I am very sorry. But I am aíraid that your order 
was placed only 8 hours before the delivery đate. We 
normally do not accept orders under 12 houTB.

T ôi rấ t  x in  lỗi. N hư ng e l à  đơn  đ ậ t  h à n g  củ a  a n h  
đư ợc đ ặ t  trước thời h ạ n  g ia o  h à n g  c h ỉ  có  8  giờ. T hông  
thư ờng ch ú n g  tôi khôn g  c h ấ p  n h ậ n  nhữ ng đơn  h à n g

dưới 12 giờ.

A: Yes, I understand that. But your company 
conílrmed an on time product shipment as my previous 
contact with you. Can you help speed up the production 
procedures for me?

Vâng, tô i h iểu  đ iều  đ ó . N h ư n g  công ty a n h  đ ã  x á c  
n h ậ n  g ia o  h á n g  đ ú n g  thời h ạ n , vi tô i đ ả  liên  lạ c  vởi các  

a n h  trước m à. A nh có th ể  đ ẩy  n h an h  tiến đ ộ  cho tôi 
được không?

B: Yes, I will talk to our shipping department 
people to see if there is any way we can have the

Tìến̂ anh dành cho n̂ ành khách sạn___________________
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product delivered on time. Can I ring  you later when I 
have the coníĩrmed reply?

Vâng, tôi s ẽ  th ả o  lu ậ n  uới n h â n  uiên cù a  b ộ  p h ậ n  
g ử i h à n g  đ ề  x em  liệu  có  c á c h  n ào  đ ể  ch ú n g  tôi có  th ể  
g ia o  h à n g  đ ú n g  th ờ i h ạ n  khôn g . T ôi có  t h ể  g ọ i ch o  a n h  
k h i  n ào  tôi có c ă u  trả  ỉời đư ợc không?

A: Yes, pỉease do so. ỉ  wiU w ait for your good news.

V âng, t h ế  cũ n g  được. T ôi s ẽ  c h ờ  tin  tức tố t là n h  

từ  a n h .

MÂU CÂU THÒNG DỤNG

- Do ỵou have any laundry? 

có  đ ồ  g i  m a n g  g iậ t  không?

• P le ise  bother you.

P hiềr, cô  n h é!

• Cou.d you fill in laundry list?

B à c ó t h ể  đ i ể n  MÌO d a n h  s á c h  đ ồ  m a n g  g i ặ t  đ ư ợ c  c h ứ ?

■ Hov long will it take you?

M ất t a o  lâ u  vây?

■ C a n l take them  sooner?

T ôi Cf t h ể  lấ y  ch ú n g  $ớm hơn  đư ợc khôn^?

■ B u tyou  have to pay extra charge.

N k ư r^  b à  p h ả i  trả  th êm  cưởc p h í  ạ.
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• It  has an extra charge of 40%.

T hêm  40%  cước p h í  ạ.

• Can you remove the stain?
C ô có  t h ể  tẩy nó được kh ôn g ì

- ril try our best.

T ôi s ẽ  g ắ n g  h ết sức.

- 1 woưld like to know if the order is ready for delivery?

T ôi m uốn  b iết liệu  b ộ  đ ồ  có  t h ể  được g ia o  đ ú n g  thời 
h ạ n  chứ?

- Can I have your order number?
T ôi có  t h ể  b iết s ố đ đ n  đ ặ t h à n g  củ a  a n h  được không'?

■ OK, let me check for you.

ĐưỢc rồi, đ ể  tô i k iểm  tra.

■ B u t I am sorry that the order will not be ready 
until 4 p.m.

N hư n g  tô i r ấ t  tiếc  là  đến  4  g iờ  vẫn  ch ư a  t h ề  g ia o  
đ ồ  được.

■ W hat is the problem?

Có chuyện  g i  v ậy ì

• B u t I am aửaid that your order was placed only 8 
houra before the delivery đate.

N hư ng e  là  đơn  đ ặ t h àn g  củ a  a n h  được đột trước 
th ờ i h ạ n  g ia o  h à n g  c h ỉ  có  8  giờ.

Tiến̂ anh dành cho ngành khách &ạn___________________
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- Can you help speed up the washing procedures 
for me?

A n h  có  t h ể  đ ẩ y  n h a n h  tiến  đ ộ  g iặ t  l à  c h o  tô i 
đ ư Ợ ck h ô n g ?

■ Can I ring you later when I have the confirmed reply?

T ôi có  t h ể  g ọ i  ch o  a n h  k h i  n ào  tô i có  câu  trả  lời 
đưỢc kh ôn g ?

■ I will w ait for your good new8.

T õ ỉ s ẽ  c h ờ  tin  tửc tố i là n h  từ  an h .

T Ừ V ự N G :
♦

H ousekeeping (n): Q uản g ia , người d ọn  p h ò n g

Laundry (n) G iặ t  là

E xtra  (adj): P h ụ  thêm

C harge (n): Cước p h í

Remove (v): X ó a  bỏ

Stain (n); V ế t  b ẩ n

By hand: B ằ n g  tay

Coat (n): Á o k h o á c

Ja c k e t  (n): Áo véc

D ress (n): Váy

VVashing m achine (n); M áy g iặ t  

D escribe (v): M iêu  tà  

Soft (adj): M ể m
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Materíal (n): C h ấ t  l i ệ u

Go through (v): S oát kỹ

W orry (v): L o  lắn g

B other (v): L à m  p h iền

Problem (n): V ấn  đ ề

Be aĩraid of (adj): E  r ằ n g

News (n): B ả n  tin, tin  tức

Shipping Departm ent (n); B ộ  p h ậ n  gử i h à n g

Procedure (n); Thủ tục, tiến  đ ộ

Contact (v): L iên  lạc

Product (n): S ả n  p h ẩ m

D eliver (v): G ia o  h àn g

Urgently (adv): K h ẩ n  c ấ p

PreviouB (adj): TYước 

K IẾN  THỨC MỞ RỘNG 

Can

(1) • Nói vể khả năng c6 thể làm gì: 
ỉ c a n  speak English.

Tôi có  t h ề  nói tiến g  Anh.

(2) Xin phép, gợi ý làm 
C a n  I move thÌ8?
T ôi có  t h ể  d i  chuyển c á i  n ày  đư ợc chứ?

Tĩến̂ anh dành cho nặành khách sạn____________
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Nguyễn Thanh Loan

(3) - Phỏng đoán khả năng có thể xảy ra ỏ hiện tại; 

I t  c a n  be.

Có t h ể  được.

C o u id

(1) • Nói vể khả năng có thể làm gi:

M aybe we c o u ld  help you.

Có lẽ  chú n g  tô i có  th ê  g iú p  bà,

(2) • Phỏng đoán về khả năng có thể xảy ra  ỏ quá 
khứ, m ang nghĩa: chác hản

It  c o u ld  be.

C ó th ểđ ư ợ c ,

(3) Y êu cầu ai làm gì, mang tính lịch sự:

C o u ld  you hold the line» please?

Ò ng c ó  th ê  g iữ  m áy  đưỢc chứ?

C o u ỉd  you take a message?

Ô ng c ó  th ê  đ ê  lời n h ắ n  đưỢc chứ?

M a y

(1) - Đoán về khả nảng c6 thể xảy ra:

It m a y  rain today.
T rời có  t h ể  m ư a  h ôm  rưiy.

- Đoán vể khả nỗng ít có thể xảy ra:

It m i g h t  rain today.
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T rời c ó  t h ể  m ư a h ôm  nay.

(2) Dùng để xin phép:

M ay  I come in?

T ôi có  t h ể  vào được chứ?

Should.

Dùng để đưa ra  lời khuyên 

You shoud.......(Anh nên)

nền̂  anh dành cho ngành khách sạn
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BÀI 8

CLEANING THE ROOM 

LRU DỌN PHÒNG

HỘI THOẠI Đ IỂN  HỈNH

HỐI thoại 1:

At Room No 301.

T ạ i p h ò n g  s ố  301.

A; (Knocking on the gueat room door) Housekeeping! 

(G õ cừ a) D ọn  p h ò n g  đ ây !

B: (O pening the door) We will leave here in about 
a quarter. B other you at another time.

(M ở cử a) C hú n g  tô i s ẽ  rời đ ồy  trong 1 lá t  nữa. 
P h iền  cô  lú c  k h á c  nhé!

A: Ok. ril come back later.

ĐưỢc m à . T ôi s ẽ  q u ay  lạ i  sau .
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B: Well. Bother you.

Vầng. P h iền  cô.

A: No problem.

K hôn g  có  gi.

At the room No 302.

T ại p h ò n g  s ố 302.

A: (knocking on the door) Housekeepứig, anyone here?

(Gõ cừa). Dọn p h ò n g  đây . Có a i  ỏ  đ â y  không?

C: (Opening the door). Oh, the maid is here. I 

have intention of caìling you to help me. Luckily , 
youVe ju st come. Please clean my room. The room was 
littered with papers and pieces of furniture and the 
children'8 toys.

(M ò cù a) ồ, cô  đ ây  rồi. Tôi đ an g  đ ịn h  g ọ i nh>ờ cô 

g iú p  tô i đây . T hật m ay, cô  vừa tời. L à m  ơn d ọn  p h ò n g  
tôi. P h òn g  lu n g  tung với cá c  m ẩu  g iấ y  và đ ồ  đ ạc , l ạ i  c à  

đ ồ  chơ i củ a  bọn  trẻ  n ĩta chứ !

A: No problem, this Ì8 my duty. Please wait m e for 

a while.

K hôn g  vấn  đ ề  g ì  đâu . Đ ó là  n h iệm  vụ củ a  tô i m à. 

B à  ch ờ  lá t  nhé.

C: Would you mind heỉping me clean the glass door?

Cô kh ôn g  p h iền  g iú p  tô i la u  cử a k ín h  chứ!

ĩỉềng anh dành cho nỹành khách sạn____________________
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Nguyển Thanh Loan

A: Well. r u  do that as soon as I arrange things on 

the floor.

Được m à. T ô i sẽ là m  việc đ ó  n gay  sau  k h i d ọn  dẹp  

nhữ ng th ứ  trên  s à n  nhà.

C: Thanks.

C ảm  ơn.

A: You’re we!come.

K h ôn g  có  g ỉ.

Hội thoại 2:

A: M ai, Can you help me? Your location is free. My 
hotel staíT of housekeeping Ì8 being lacked. 3 room 

attendants called in sick. and we have a big convention 

Corning in.

M ai, cô  c ó  t h ể  g iú p  tô i chú t kh ôn g ?  VỊ tr í cô  đ an g  

rà n h  đ ấy ! M à n h â n  viên la u  d ọn  củ a  ch ú n g  ta  th ì đ an g  

th iếu . B a  n h ân  v iên  đ ã  được thôn g  b á o  là  ốm  rồi. K hổì 
lương côn g  v iệc thư ờng ngày th ì vẩn  đ a n g  chờ.

B; Not at all. W hat can 1 do to support you?

K h ôn g  có  g i. T h ế  tôi có  t h ể  g iú p  g ì  ch o  ch ị đưỢc nhỉ?

A: P lease  look at the board. Room 111 needs a 

crib , 102 room needs an iron and iron board and 113 

asked for a h air drier. 222 requesteđ to have your 
to ílet room cleaned.
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N hin  lẽn  b ả n g  ấy. P hòn g  I I I  cần  c á i  lồ n g  ch o  trẻ  
em , p h ò n g  102 cần  m áy ủi và bàn  d ễ  ủi, p h ò n g  113 yêu  
cầu  cá i m áy  sấ y  tóc. Phòng 222  yêu  cẩu  lau  rọn  p h ò n g  
vệ sinh.

B; Well. Believe me. I will get it immediately.

Được rồi. Tôi sẽ  làm  ngay m à.

A: Please ask the guest of room 111 of your 

detailed requirements!

H ãy h ò i xem  vỊ k h á c h  p h òn g  111 xem  h ọ  y êu  cầu  
ch i tiết g i!

B; Okay.

V ân g ạ.

HỘI thoại 3;
s  ậ

A: Hi, M ai. This Ì8 the table, describing the 
location of each room. Basing it on, you can go to the 
room with the sign “Do not đisturb” to clean the room.

C h ào  M ai. Đ ây là  b ả n g  m iêu  tã  vị tr i m ỗi p h òn g . 
D ựa vào nó, cô  c ỏ  t h ể  đ i tới p h ò n g  có  b ả n g  "K hông làm  
p h i ề n " đ ể  dọn  phòn g .

B: I understand, but most rooms have no sign. 
How to know th at they are absent in the room?

Tôi h iểu  m à, nhưng h ầ u  hết c á c  p h ò n g  đểu  kh ôn g  
có  tấm  biển . Vdy lầ m  t h ể  n ào  đ ể  b iết h ọ  k h ô n g  có  trong  
p h ò n g  ạ?

Tìến̂ anh dành chơ nặành khắch sạn____________________
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N g u yề n  T h a n h  Loan

A: Look at the dailv report. For example, th is Ì8 
room 123 and room 234. TheyVe paid the room. You 
can begin to clean the room.

T h i cô  cứ  n h in  v ào  bảrì^  b á o  c á o  h à n g  ngày. V í dụ  

n h ư  ờ  đ à y  p h ò n g  123 và p h ò n g  234. H ọ đ ã  trả p h òn g  

th ỉ cỗ  có  t h ể  b ắ t  đ ầ u  dọn  dẹp.

B: Okay. ru  do as vou say.

V âng. Tôi sẽ  là m  n h ư  uậy ạ.

MẨU CÂU THÒNG DỤNG
9

• Housekeeping, anyone here?

D ọn p h ò n g  đây . Có a i  ở  đ ây  khôn g?

• r i l  come back later.
T ô i s ẽ  q u a y  lạ i  sau.

• Bother you.

P h i ế n  c ô .

• No problem, this is my duty.

Đ ó là  n h iệm  vụ củ a tô i m à.

• please wait me for a while.

B à  ch ờ  lá t  nhé.

• Would you mind helping me clean the glass door? 

C ô k h ô n g  p h iền  g iú p  tô i lau  cử a  k ín h  chứ!
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- ru  do that as soon as I arrange things on the íloor.

T ôi s ẽ  làm  việc đ ó  ngay sa u  k h i  d ọ n  d ẹp  n hữ n g th ứ  
trên sà n  nhà.

■ W hat can I do to support you?

T h ế  em  có t h ể  g iú p  g i  ch o  c h ị đưỢc nhỉ?

■ Please ask the guest of room 111 of your detailed 
requirementsl

H ãy h ỏ i xem  vị k h á c h  p h ò n g  111 x em  h ọ  yêu  cầu  
ch i tiết g ì!

■ You can go to the room with the sign “Do not 
disturb” to clean the room.

E m  có th ể  đ i  tới p h ò n g  m à  có  b ả n g  "Không là m  
p h iề n ” đ ê  d ọn  ph òn g .

■ How to know that they are absent in the room?

Vậy là m  t h ế  n ào  đ ể  b iết h ọ  k h ô n g  có  trong p h ò n g  ạ?

- Look a t the daily report.

N hin  v ào  b á o  c á o  h à n g  ngày.

T Ừ V ự N G

Luckily (adv): M a y  m ắ n

Litter (v); B ừ a  b ộ n

P u rn itu re  (n ): Đ ổ đ ạc

T oy  (n): Đ ổ chơ i

Tỉếng anh dành cho ngành khách sạn____________________
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G lass đoor (n): C ửa kinh  

Arrange (v): s ắ p  xếp 

Floor (n): S à n  n h à  

Location (n): VỊ tr í  

Free (adj); R ả n h  rỗi 

Crib (n): L ổn g , cũi 

H air drier (n): M áy sấy  tóc 

Toilet (n): P h ò n g  vệ sin h  

Board (n); C á i bản g  

D etail (n): C h ỉ tiết 

Requirem ent (n): Yêu cầu  

D isturb (v): L à m  p h iền  

Report (n): B á o  cáo  

B ase on (v): D ự a vào

N g u yề n  T h a n h  Loan

K IẾ N  T H Ứ C  MỞ RỘN G 

Đến dọn p h ò n g

(1) Turn-đown Service. May I come in?

D ịch vụ trả i giường đây. Tôi có t h ề  vào được chứ?

(D ịch  vụ n ày  là m  vào  bu ổi tôĩ, có  ò  k h á c h  sạn  3  sao  
tr ò  lên. H ọ  tr ả i g a  giường, g iũ  n h ẹ ch iếc  g õ ì, và  đ ậ t  
ch iếc  k ẹo  b ạ c  h à  trên  gối. ỡ  m ột s ô 'k h á ch  sạn , h ọ  còn  b ổ
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su n g  th êm  đ ồ  vệ s in h  - g iấ y  vệ s in h , x à  phòn ,g , thay  
k h ă n , nước, đ ổ  uống, ... thu  rác , d ọn  g ạ t  tàn .)

(2) Sh all I come back later, sir?

T ôi s ẽ  trở  lạ i  sau  nhé, th ư a  n gài?

(3) W hat time woulđ be b e tte r  for you?

T h ờ i g ia n  n ào s ẽ  tốt hơn  c h o  n gài?

(4) Please call Front D esk when you w ant your 
room đone.

X in  h ã y  g ọ i  x u ốn g  q u ầ y  l ễ  tâ n  k h i  n g à i m uỏn  
d ọn  p h ò n g .

Dọn trong phỏng

(1) May I v a c u u m  c l e a n  the room now?
T ôi có  t h ể  hú t bụ i tron g  p h ò n g  h â y  g iờ  chứ?

(2) M ay I  tidy  up your đesk?

Tôi có  t h ể  8ấp xếp bàn  cù a  n g à i cho  g ọn  g àn g  
đ ư ợ c  k h ô n g ?

(3) M ay I  move thÌB?

Tôi có  t h ể  d i  chuyển  cá i n ày  khôn g?

(4) Sure. Go ahead.

C h ắ c  ch ắ n  rồi. Cứ tiếp  tục đi.

Động từ  hành động (n otion aỉ verb), động từ liên 
k ế t  ậ in k  verb), trỢ động từ  {au x ỉliary  verb), động từ 

khuyết thiếu (modal verb).

ĩỉ/n̂  gnh dành cho n̂ ành khách eạn___________________
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N g u yễ n  T h a n h  L ^a n

N G Ử  P H Á P  TH Ư Ờ N G  G Ặ P

a. Đ ộng từ  h àn h  động (notỉonal verb)
• W e h av e  24-hour room Service.

C h ú n g  tô i c ó  d ịch  vụ p h òn g  su ô i 2 4  giờ.

• r i l  b r in g  you a sewmg kit right away.

T ỏi s ẽ  m a n g  ch o  b à  bộ  đ ồ  k h â u  n gay  lậ p  tức.

• He sto le  my bag!

H ắ n  ta  đ ả  lấ y  trộm  túi x á ch  củ a  tôi!

b. Đ ộng từ  liền kết (link verb)

be (thì. là, có), seem (dưòng như, có vẻ như), look 
(nhin, xem, trông), keep (giữ), become (trở nên. trở 
thành), get (được, có được, hiểu được), grow Oớn, tníỏng 
thành), feel (cảm thấy, sờ mó), tum  (quay, rẽ, đổi chiều), 
appear (xuất hiện), rem ain (còn lại, giữ nguyên như cũ):

• The lift i s  out of work.
T h a n g  m áy  k h ô n g  có  người đi.

•  It s o u n d s  nice.
N g h e  th ậ t  hay.

• You lo o k  great!

E m  trôn g  th ậ t  tuyệt!

c. Trợ đ ộng từ  (auxilỉary verb):

Không có ý nghĩa về m ặt ngữ nghĩa mà chi giúp 
hình thành  nên thể, thức, các thòi, dạng phủ định, 
dạng nghi vấn,... Trợ động từ gồm 2 loại
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- have, be, do: vừa là động từ thực (có ý nghĩa về 
m ặt ngũ nghĩa), vừa là trợ động từ

- shall, will, should, vvould... động từ khuyết thiếu, 
diễn tả thái độ của ngưòi nói

• Where s h a ỉ l  I put the bag?

Tói s ẽ  đ ậ t  tú i củ a  b à  ở  đ â u  ạ  ?
t 4

• I w ill find it  out right away.

T ói s ẽ  tìm  r a  nó ngay lậ p  tức.

<L Dộng từ khuyểt thiếu (m odal verb) -

Diễn tả  thái độ của người nói trong yêu cầu, đề 
nghị, cho phép, ngăn cấm, khuyên bảo, thể hiện khả 
nãng, suy đoán: can (có thể), may (c6 thể, có lẽ), must 
(phải, chắc hán), could, might,...

• I  can  speak a little English.

T ôi có  t h ể  nói được m ột chú t tiến g  Anh.

• We carCt promise.

C húng tôi k h ô n g  t h ể  hứa.

• C ou ld  you fill in the form?

Ông có  t h ể  đ iền  vào m ẫu  đơn này được ch ứ ĩ

• M ay  I come in?

T ôi có thê v ào  đưỢc chứ?

• W ould  you like something to drink?

Ồng có mŨỐh uống chút gì không?

Tìểĥ anh dành cho ngành khấch sạn___________________
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BÀI 9

HƯỚNG DẪN KHÁCH 

GUCST DIRCaiON

H Ộ I T H O Ạ I Đ IỂ N  H ÌN H

HỘI ỉhoạl 1:

A: Hello! VVelcome to our restaurant! Have you 
ordered the seat?

C h à o  q u ý  k h á ch , C h ào  m ừ n g q u ý  k h á c h  tởi n h à  
h à n g  củ a  ch ứ n g  tô i! Quý k h á c h  đ ã  đ ặ t  c h ỗ  trước ch ư a  ạ?  

B ; Oh. I've book a table in the morning. 

o, tôi m ới đặt b à n  sá n g  n ay  m à.

A: Excuse me! W hat’s the name?

X in  lỗ i ỉ  Q uý k h á c h  tên g i  ạ?

B; My full nam e’s  Huong G iang Nguyen 

T ên  đ ầ y  đủ  củ a  tô i là  N guyễn H ương G iang.
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A: Have you asked a table for 4 people?

Quỷ k h á c h  đ á  đ ặ t  b à n  c h o  4 người p h ả i  k h ỗ n g  ạ?

B: Yes, of course.

Vâng. Đ úng rồi.

A: Are you expecting anyone? I f  not, follow me. r u  
show you to your table. P lease follow me.

Quý k h á c h  đ a n g  đợi a i  ạ?  N ếu  không, vui lòn g  theo  
tôi. Tôi s ẽ  c h ỉ  ch o  quý k h á c h  tới b à n  củ a  quý k h á c h  ạ !

B; Okay, thanks. My friends are on the way to the 
restaurant. They’ll come to here in 5  minutes.

Văng, cả m  ơn! B ạn  tô i d a n g  trên  đư ờn g tớ i n h à  
h à n g  rồi. H ọ s ẽ  tới đ ầy  trong 5  p h ú t  nữa.

A: Would you mind me helping you hang your coat 
over there?

Q uý k h á c h  có p h iền  k h ô n g  k h i  tôi m an g  g iú p  áo  
k h o á c  r a  đ ẽ 'đ ằn g  kia?

B: Thanks, I think, ru put it on immeđiately.

C ả m  ơn. Tôi n g h ĩ sẽ  m ặ c  nó n g ay  b ảy  g iờ  ấ y  m à.

A: Would you like to drink anything while waiting 
your friend8?

C ỗ có m uốn b ấ t  k i  th ứ  g ì  tron g  k h i ch ờ  b ạ n  
k h ô n g  ạ ì

B : No, thanks. r i l  order th e drink as soon ae 
they come.

K hôn g. C àm  ơn. Tôi s ẽ  g ọ i n gay  sa u  k h i  b ạ n  tỗi tới.

Tíếnặ anh dành cho n̂ành khách eạn___________________
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N g u yề n  T h a n h  Loan

Hội thoại 2:

A: Nice to meet you at mv rostaurant! Do you have 
a reservation?

R át vui đón  tiếp  cô  tạ i n hà  h à n g  chú n g  tôi. Cô 
đ ã  đ ậ t  c k ỗ  trước ch ư a  ạ?

B; No. I haven’t.

Tôi vẫn chưa.

A: Do you go w ith your friend?

Cô đ i  cùng a i  khôn g?

B: Yes, I go with 5 people. They are over there.

Có, cù n g  5  người nữa. H ọ ò  đ ằ n g  k ia .

A: W here would you like to sit?  There are many 
vacancy tables here. r i l  take you to any places you like.

Cô m u ốn  ngồi ở  vị tr i n ào  ạ ?  C òn rấ t  n h iều  b àn  
trốn g  ở  đ ồ y  đó. T ôi s ẽ  d ẫ n  có  tới vị tr í cô  m uôn.

B: Please prepare me a private table on the second 
floor room.

C h u ẩn  b ị  c h o  tô i m ột b à n  r iên g  trẽn  p h ò n g  tầ n g  
2  n h é!

A: W hat a pity, madam! There is  no vacancy room 
on the second floor. Would you mind waiting about 10 
m inutes. You can havc a drink while waiting at the 
table over there, can’t  you?

R ất tiếc, thiứi cô  k h ô n g  cbn p h ò n g  n ào  trốn g  trên  
tầ n g  h a i đ â u  ạ. C ác  cô  có  p h iền  ch ờ  th êm  10 p h ú t  kh ôn g
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ạ ?  C ác  cô có t h ể  dù n g  đ ồ  uống tron g  k h i ngồi iợ i tạ i  
b àn  đ ằ n g  k ia .

B; Uhm. Okay. We’ll do that.

Uhm . ĐưỢc rồi. C ứ  n hư  vậy  đ i.

A; Excuse me, what’s your nam e?

X in  lỗi, cô  tên g i  nhỉ?

B : My name’8 Binh Thanh.

T ên  tôi là  B in h  T hanh.

A; We’ll call you im m ediately as  soon as we iave a 
table on the second floor room.

C h ú n g  tôi s ẽ  g ọ i ch o  cá c  cô  n g ay  sau  k h i tó b àn  
trốn g  à  p h ò n g  tần g  hai.

B; Thanks.

C ả m  ơiị.

A: You are welcome.

Trủn trọng p h ạ c  v ạ  qu ý  k h á c h !

thoại 3:

A; We have seen your advertiaement and are mtơested 
m your restaurant, can ỉ  have your list and quotation?

C hú n g  tô i đ ã  xem  q u a  q u ả n g  c á o  v à  rấ t q u a i tâm  

đ ến  k h á c h  sạn  củ a cá c  an h , tô i c ó  t h ể  xem  d a n h  nục  rà  

b ả n g  b á o  g iá  củ a  cá c  a n h  đưỢc khôn g?

Tỉ/ng anh dành cho n^nh khách sạn___________________
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N g u yễ n  T h a n h  Loan

B : Thank you very much for calỉing, we'd love to 
maii you our đetailed iníormation. Who‘s calling, please?

R ấ t  c ả m  ơn a n h  đ ả  g ọ i đ iện , ch ú n g  tô i rấ t  sẵ n  
lò n g  g ử i th õn g  tin  c h i tiết ch o  c á c  an h . X in h ỏ i là  a i 
đ a n g  g ọ i  đ ấ y  ạ?

A: T his is Mr. Cuong of Lan Cuong company. We 
are  a trade company.

T ôi l à  Cường ở  côn g  ty L a n  Cường. C hú n g  tô i là  
côn g  ty thư ơng m ại.

A: OK, so, the main Products you carry with fa9tfood?

V âng, vậy  sả n  p h â m  ch ín h  c á c  a n h  m a n g  đến  là  

đ ồ  ă n  n h a n h  p h ả i  k h ô n g ĩ

B; Mostly! Oh, by the way, I have one more question.

H ầ u  h ế t  là  v ậy ! À, tôi có  th êm  m ột câu  hỏi.

A: Sure. Go ahead!

Vâng. X in  m ờ i a n h !

B: Are you a m anuíacturer?

C á c  a n h  là  n h à  s ả n  xuất?

A: We are definitely a m anufacturer o f fastfood 
having the P r o d u c t s  sach as sandwich, bread and 

bu tter, noodle...

C hú n g  tô i là  n h à  sản  xu ất với c á c  s ả n  p h â m  n h ư  
l à  b á n h  b íc h  quy, b á n h  m ì  và  bơ, phở ...
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B: Besides the fastfood, w hat else do you produce?

N g oài đ ồ  ă n  n han h , cá c  a n h  còn  s à n  xu ất c á i  gì?

A: Fastfood wouId be a t the top of our list, we also 
have a  business of the beverage. Woulđ you mind 
testing my product in your restaurant?

Đô ă n  n h an h  là  sản  p h ẩ m  c h in h  củ a  ch ú n g  tôi, 
n g oà i r a  chú n g  tô i k ỉn h  d o a n h  th êm  c á c  m ật h à n g  đ ồ  
uống k h á c  n ữ a .  A nh s ẽ  d ù n g  h à n g  c ủ a  ch ú n g  tôi c h ứ  ạ.

B : Okay. This week will test in  use.

Được rồi thử  tuần này xem  sao.

A: Do not worry. They have the good quality. Do 
you take them with the great volume?

Đ ừng lo  lắng, ch ú n g  c h ấ t  lương tốt m à. A nh lấy  
chú n g  vói k h ố i lương lớn chứ?

Đ: No, testing a sm aỉl am ount. I f  they do as you 
say. W e can cooperate together for a  long-term.

Không, dù n g thử  thôi. N ếu h à n g  tơt n hư  an h  nói. 
Chúng ta  có th ề  cộng tác với n hau  trong thời g ian  d à i m à.

A: Well, thanks.

Được, cảm  ơn an h .

M ẪU CÂU TH Ô N G  DỰNG

- Do you have a reservation? / Have you ordeređ 
the seat?

Quý k h á c h  đ ã  đ ậ t  c h ỗ  trưâc ch ư a  ạ?

nểỉî  anh dành cho n̂ ành khách sạn
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N g u yề n  T h a n h  Loan

Have vou asked a table for 4 people?

Quv k h á c h  đ ả  đ ậ t  b àn  ch o  4  người p h ả i  kh ôn g  ạ ì

■ Yes, of course.

Vâng. Đ úng rốí.

■ Are vou expecting anyone?

Quý k h á c h  đ a n g  đợi a i  ạ?

■ I f  not, follow me. ru  show you to your table. 
Please follow me.

N êu  kh ôn g , vui lòn g  th eo  tôi. Tòi s ẽ  c h ỉ  ch o  qu ý  
k h á c h  tới b à n  c ủ a  qu ý  k h á ch  ạ !

■ Would you mind me helping you hang your coat 
over there?

Q uý k h á c h  có  p h iến  k h ô n g  k h i tôi m an g  g iú p  á o  
k h o á c  r a  đ e  đ ẳ n g  k ia?

- Would you like to drink anything while waiting 
your friends?

C ô có  m u ốn  u ốn g  g i  tron g  k h i c h ờ  hạn  kh ôn g  ạ?

■ W here would you like to sit? There are many 
vacancy tables here. ru  take you to anv places you like.

C ô m u ốn  n gồi ở  vị tr i n à o  ạ?  Còn rố t n hiều  bàn  
trốn g  ở  đ á y  đó. T ô i s ẽ  d ẫn  cô  tới vị tr í cô m uốn.

■ VVhat a pity, madam! There is no vacancy room 
on the second floor.

R ấ t  tiếc, th ư a  cỗ  kh ôn g  còn  p h ò n g  n ào trốn g  trên  
tầ n g  h a i  đ â u  ạ.
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- Would you mind waiting about 10 minutes?

C ác cô  có  p h iền  ch ờ  th êm  10 p h ú t kh ôn g  ạ?

■ We’ll call you immediately as soon as we have a 
table on the second íloor room.

C hú n g tôi s ẽ  g ọ i c h o  các  cô  ngay sau  k h i  có b à n  
trống ở  p h ò n g  tần g  hai.

■ Here is the instruction card.

Đ ây là  th ẻ  hướng d ẫn .

■ Can I have your list and quotation?

Tôi có  t h ể  xem  d a n h  m ục v à  b ả n g  b á o  g iá  củ a c á c  
a n h  được không?

■ Thank you very much for calling,

R ấ t cả m  ơn an h  đ à  g ọ i  đ iện ,

■ Who’s calling, please?

X in h ỏ i a i  đ a n g  g ọ i đ ẩ y  ạ?

- This is Mr. Cuong of Lan Cuong companv. We are 
an trade company.

T ôi là  Cường ở  cỗn g  ty L a n  Cường. C húng tôi là  
côn g  ty thương m ại.

■ Are you a m anuíacturer?

C ác a n h  là  n hà  sản  xuất?

■ We are deíỉnitely a m anuíacturer of fa8tfood 
having the Products such as sandwich, bread and 
butter, noodle...

Tỉéĥ anh dành cho ngành khách sạn___________________
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C hủ n g  tô i là  n h à  sả n  xu ất với c á c  sả n  p h ẩ m  n h ư  là  
b á n h  b íc h  quy, b á n h  m à  và bơ, phở ...

- W hat else do you produce?

C ác  a n h  còn s ả n  xu ất cá i gì?

Would you mind testing my product in your 
restau ran t?

A nh s ẽ  th ừ  d ù n g  h à n g  củ a  chú n g  tôi c h ứ  ạ  ?

• Do you take them  with the great volume?

A nh lấ y  chú n g  với k h ố i  lương lớn  chứ?

T Ừ V ự N G

Expect (v): M ong đợi, đợ i 

Reservation (n): Đ ặt ịrưở^ 

P rivate (n): R iên g  

Follow (v): T h eo  sau  

As Boon as; N g ay  sa u  k h i  

Hang (v): Treo

Over there (adv): ở  đ ằ n g  k ia  

Instruction (n): H ướng d ẫ n  

Ađvertisem ent (n): Q u ản g cáo  

B e  interested in (adj): T hích  

List (n): D an h  m ục  

Quotation (n): B ả n g  b á o  g iá

99



Trade (n): Thương m ạ i 

Fastfood (n): Đ ồ ăn  n h an h  

Question (n): C ẫu  hỏi 

M anufacturer (n); N h à  sả n  xuất 

T est (v): T hử  nghiệm , k iểm  tra  

Volume (n); K h ôĩ lương

K IẾN  THỨC MỞ RỘNG 

Xin phép  làm gỉ

Dừng cấu trúc S h a i ỉ  I  +  V... để xin phép làm việc 
gì đó một cách lịch sự.

V í dụ;

• Shall I take you to the restaurant? It's not far 
from here.

Đ ể  m ìn h  đ ư a  c á c  cậu  đ ến  n h à  h à n g  đ ó  nhé. Nó 
k h ô n g  x a  đ â y  lắ m  đâu .

• Sh all I bring you some wine?

T ôi m a n g  c h o  c á c  a n h  chú t rượu nhé.

Cách chi dường nói về vị tri 

turn leíưright r ẽ  t r á i /  p h ả i

on your left/right ỏ  bên  tay  t r á i /  p h ả i
củ a  an h

opposite to... đ ố i d iện  với...

TT/rỉ0 anh dành cho nỹàrth khách sạn___________________
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N g u yề n  T h a n h  Loan

npxt to 

bphind 

in front of

on the ground/ second/ 
third ... íloor

at the conner

far from here

be nearby

go stra ig h t

go through

go E asư  W esư South/ 
North

go along... till you 
see... then turn righư
left

go up/ down stairs

bên  c ạ n h  

đ ằ n g  sau  

đ ằ n g  trước

ở  tầ n g  tr ệ t!  tần g  2 Ị 
tần g  3...

ở  tron g  góc

c á c h  x a  nơi này

g ần

đ i  th ẳ n g  

đ i q u a

đ i  v ề p h ía  Đ ôn g ! T ây !  
N a m  /  B ắ c

đ i d ọc ... đ ến  k h i b ạn  
n h ìn  thấy... th i rẽ
phàn trái
đ i lên  ỉ  xuống cầu  thang

NGỬ PH Á P THƯỜNG GẶP
%

G erund:

Động từ có hình thức V-ing, dược dùng như danh từ

(1) Làm  chủ ngữ:

J o g g in g  is a good exercise for you.

C h ạy  b ộ  là  c á c h  luyện tập  tốt c h o  bạn .
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- Theo sau cụm từ với chủ ngữ giả là "it"

It 's  no use w aitin g  here.

K h ôn g  có ích  g ì  k h i ch ờ  ở  đây.

(2) Làm vỊ ngũ:

• Seeing is believing.

T ròn g  thấy  th i m ới tin.

• My hobby is xvatching  movies.

S ờ  th ích  củ a  tô i là  x em  p h im .

(3) ỏegin, mind, {ìrúsh, stop, enjoy, miss, keep  ■* V- ing-.

• Please stop sm oking.

L à m  ơn kh ôn g  hú t thuốc nữa.

• Would you mind waỉting'ì 

ó n g  có  n gại k h i  p h ả i  ch ờ  khôn g?

•  It needs i r o n i n g .

N ó cần  đươc là  ủi.

Tlổî  anh dành cho n0Ành khách &ạn__________________
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